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1.1 Safety definitions
Here you can find explanations of the safety signal words used in this manual.
WARNING
This indicates that death or serious injuries may occur as a result of non-obser-
vance of this warning.
CAUTION
This indicates that minor or moderate injuries may occur as a result of non-ob-
servance of this warning.
NOTICE
This indicates that damage to the appliance or property may occur as a result
of non-compliance with this advisory.
Note: This alerts you to important information and/or tips.

1.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS CORDLESS HANDSTICK
VACUUM CLEANER.
When using an electrical appliance, basic precautions should always be fol-
lowed, including the following:
WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

Unplug power supply from outlet and disconnect Battery Pack before clean-
ing or servicing.
Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary when used by
or near children.
Use only as described in this manual. Use only manufacturer's recom-
mended attachments.
Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it
should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water,
return it to a service center.
Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or
pull cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over cord.
Keep cord away from heated surfaces.
Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
Do not handle plug, battery pack or appliance with wet hands.
Do not use outdoor or on wet surfaces.
Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked;
keep free of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.
Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings
and moving parts.

en-us
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Turn off all controls before disconnecting Battery Pack or unplugging the
power supply.
Use extra care when cleaning on stairs.
Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or
use in areas where they may be present.
Always turn off this appliance before connecting or disconnecting motorized
nozzle.
Disconnect Battery Pack before connecting mechanical accessory.
Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes,
matches, or hot ashes.
Do not use without filters in place.

WARNING
Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to battery pack, picking up or carrying the appliance. Carrying
the appliance with your finger on the switch or energizing appliance that
have the switch on invites accidents.
Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing appliance. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the appliance accidentally.
Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that
is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.
Use appliances only with specifically designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid con-
tact. If contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.
Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Dam-
aged or modified batteries may exhibit unpredictable behavior resulting in
fire, explosion or risk of injury.
Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130°C (265°F) may cause explosion.

en-us

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

5



Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appli-
ance outside of the temperature range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside of the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.
Have servicing performed by a qualified technician or authorized service
provider using only genuine replacement parts. This will ensure that the
safety of the product is maintained.
Do not modify or attempt to repair the appliance or the battery pack except
as indicated in the instructions for use and care.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1.3 General information
Read this manual carefully.
Keep the manual and the product information in a safe place for future refer-
ence or for the next owner.
Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

1.4 Intended use
Only use this appliance:

with genuine parts and accessories. Damage caused by using third-party
products is not covered under the warranty.
For cleaning surfaces.
for normal household use and in enclosed spaces in a domestic environ-
ment at room temperature.
up to an altitude of max. 9,840 ft (3000 m) above sea level.

Do not use the appliance:
For vacuum-cleaning persons or animals.
For vacuuming up harmful, sharp-edged, hot or burning substances.
For vacuuming up damp substances or liquids.
For vacuuming up highly flammable or explosive materials and gases.
For vacuuming up ash or soot from stoves and central heating systems.
For vacuuming up toner dust from printers and photocopiers.
For vacuuming up building rubble.

Disconnect the appliance from the power supply when you:
Are cleaning the appliance.

1.5 Restrictive Use
This appliance is not intended for use by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and

en-us
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knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Do not let children play with the appliance.
When children become old enough to use the appliance, it is the responsibility
of the parents or legal guardians to ensure that they are instructed in safe prac-
tices by qualified persons.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appli-
ance.

1.6 Safety instructions
WARNING
To avoid risk of injury from improper repairs, observe the following.

Only qualified technicians or authorized service providers should perform re-
pairs.
Only genuine spare parts may be used to repair the appliance.
To reduce the risk of fire or electric shock, the appliance may only be used
with the wall charger supplied. If the wall charger is damaged or lost, only re-
place it with the manufacturer's original wall charger.

To avoid risk of injury from a damaged appliance or power cord of the quick
charger 1 , observe the following.

Never operate a damaged appliance.
Never operate an appliance with a cracked or broken surface.
Call Customer Service.  Page 38

Moisture intrusion may cause an electric shock.
Use the appliance in enclosed spaces only.
Never expose the appliance to intense heat or humidity.
Do not use any steam cleaners or high-pressure cleaners to clean the appli-
ance.

To avoid risk of injury from damaged insulation of the power cord on the quick
charger 1, observe the following.

Never let the power cord come into contact with hot appliance parts or heat
sources.
Never let the power cord come into contact with sharp points or edges.
Never kink, crush or modify the power cord.

To avoid risk of injury from incorrect installations, observe the following.
Connect and operate the wall charger and the quick charger 1 only in accor-
dance with the specifications on the rating plate.

1 Depending on the appliance specifications
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Connect the wall charger and the quick charger 1 to a power supply with al-
ternating current only via a correctly installed and grounded outlet.
Do not use an adapter for the battery pack or the 120 V mains plug.
Only use approved genuine battery packs and genuine chargers.

WARNING
Improper use of the battery may lead to a fire.

Follow the instructions for the battery packs and the quick charger 1.
Only charge the battery at an ambient temperature between 0 °C (32 °F)
and +35 °C (+95 °F).
Only use the battery at an ambient temperature between 0 °C (32 °F) and
+35 °C (+95 °F).
Only store the battery at an ambient temperature between 0 °C (32 °F) and
+50 °C (+120 °F). E.g. do not leave the battery in the car in the summer.

The filter systems may become warm during operation and may catch fire when
used in conjunction with flammable substances or substances that contain al-
cohol.

Do not apply flammable substances or substances containing alcohol to the
filter.
When cleaning the appliance, do not use flammable substances or sub-
stances that contain alcohol.

WARNING
Moving parts and openings on the appliance may cause injury.

Keep clothing, hair, fingers and other body parts away from the openings on
the appliance and the moving parts.
Never point the pipe or the nozzles towards eyes, hair, ears or mouths.
Before carrying out any maintenance or cleaning of the appliance, remove
the battery pack and disconnect the appliance from the power supply.

An appliance that falls may endanger people.
Never lean the appliance against walls or furniture.
Only store the appliance lying on the floor or in the base station 1.
Ensure that children do not play with the appliance, even when it is in the
base station 1.
Never use the free-standing function of the floor nozzle with the appliance at-
tached.

1 Depending on the appliance specifications
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WARNING
Permanent magnets contained in the appliance may affect electronic implants,
e.g. pacemakers or insulin pumps.

Persons with electronic implants must stand at least 25.4" (10 cm) away
from the appliance.

WARNING
Children may pull packaging material over their heads, or wrap themselves up
in it and suffocate.

Keep packaging material away from children.
Do not allow children to play with packaging material.

WARNING
A short-circuit may cause the battery pack to explode.

Protect the battery pack against fire, heat and constant sunlight.
Protect the battery pack against water and penetrating moisture.
Never open the battery pack.
When not in use, keep the battery pack away from metal objects, e.g. paper
clips, coins, keys, nails or screws.

WARNING
Fumes that escape from a damaged battery pack can cause harm to respira-
tory.

If fumes are escaping from a damaged battery pack, supply fresh air.
If there are any problems, seek medical advice from a doctor.

Liquids could escape from a damaged battery pack and contact may cause
skin irritation.

If liquids are escaping from a damaged battery pack and they come into
contact with the skin, rinse immediately with water.
If these come into contact with the eyes, seek medical help.

1.7 Battery / Charger List
Read and follow all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this vacuum cleaner and charger.
Failure to do so may result in electric shock, fire, or serious injury.
Keep these warnings and instructions for future reference.
WARNING
To reduce the risk of fire, explosion, electric shock, or serious injury:

Use only genuine 18V Li-ion battery packs listed below.
Do not use battery adapters or third-party battery packs.
Using unauthorized battery adapters may cause fire, explosion, electric
shock, or serious injury.

en-us
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Damage caused by unauthorized modifications voids the warranty and may
result in equipment failure.

To reduce the risk of fire or serious injury:
Use only genuine chargers listed below.
Use of any other chargers may create a risk of injury or fire.

Chargers 1

Cordless handstick vacuum cleaner VRASMUHNG
Wall charger S023BUU2350100
Quick charger 2 AL 18 V-44
Battery Packs 1

PBA 18V 3.0Ah W-B NA
PBA 18V 4.0Ah W-C NA

1.8 State of California Proposition 65 Warnings
This product may contain a chemical known to the State of California, which
can cause cancer or reproductive harm. Therefore, the packaging of your prod-
uct may bear the following label as required by California:

1 For most up to date battery compatibility, please refer to www.bosch-home.com/us.
2 Depending on the appliance specifications
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Preventing material damage2 Preventing material
damage

NOTICE
Liquid that escapes from a damaged
battery pack may lead to material
damage.

Check and clean any wet objects.
Replace damaged objects.

Worn or sharp-edged outside sur-
faces on the underside of the nozzles
may damage sensitive hard floors
such as parquet or linoleum.

Regularly check the outside sur-
faces of the nozzles for wear.
Replace worn nozzles.

Vacuuming without the brush roller in
place may damage the rotating drive
shaft.

Never use the nozzle without the
brush roller in place.

Dirt in the motor may damage the
motor.

Never operate the appliance with-
out the filter unit.

The appliance may be damaged if
stored or transported improperly.

Never lean the appliance against
walls or the edges of tables.
Retain the packaging material for
transport purposes.

Unsuitable ambient temperatures
may damage the appliance and/or
the battery pack.

Use and store the appliance and
the battery pack at indoor ambient
temperature only.
Charge the battery pack at indoor
ambient temperature only.

Environmental protection and energy-saving3 Environmental protec-
tion and energy-saving

3.1 Disposal of packaging
The packaging materials are environ-
mentally compatible and can be recy-
cled.

Sort the individual components by
type and dispose of them sepa-
rately.

3.2 Saving energy
If you follow these instructions, your
appliance will use less energy.
Do not exceed the maximum capac-
ity of the dust container.

If the maximum capacity is ex-
ceeded, this reduces the suction
level and increases energy con-
sumption.

After vacuuming, clean the filter unit.
A dirty lint screen reduces the suc-
tion level and increases energy
consumption.

Unpacking and checking4 Unpacking and check-
ing

See here for what you should note
when unpacking.

4.1 Unpacking the appliance
and parts

1. Remove the appliance from the
packaging.

2. Take all other parts and the ac-
companying documents out of the
packaging and have them on
hand.

3. Remove any packaging material.
4. Remove any stickers or film.

11
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4.2 Scope of delivery
After unpacking all the parts, check for any damage in transit and for complete-
ness of delivery.
Note: The appliance comes with additional accessories depending on its fea-
tures.

A

B

C

D E

F G
Cordless handstick vacuum
cleaner
Base station 1

Flexible suction pipe

Universal floor nozzle 1

Hard floor nozzle 1

1 Depending on the appliance specifications
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Wall charger
 Wall charger model iden-

tifier
S023BUU2350100 for 1 A
wall charger

Battery pack 1

4.3 Optional accessories
After unpacking all the parts, check for any damage in transit and for complete-
ness of delivery.

A B C
D E F

G H I

Rotating furniture brush 1

Rotating XXL upholstery nozzle 1

Crevice nozzle and adapter for
other accessories
Extension for long, flexible
crevice nozzle 1

Extension for keyboard and
drawer nozzle 1

Extension for narrow furniture
brush 1

Accessory holder 1, with rail1 for
base station

1 Depending on the appliance specifications
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Mini electro-nozzle 1

Quick charger 1

4.4 Installing the base station 1

WARNING
Incorrect installation can cause harm.

Check whether any household
wiring could be damaged in the in-
stallation area.
Do not install the base station hori-
zontally or vertically above, below
or next to an outlet.

NOTICE
If unsuitable installation materials are
used, the base station may fall off the
wall and damage the appliance, the
accessories, or the base station itself.

The supplied installation material
(wall plugs, screws) is only suit-
able for brick walls.

Notes
Please note the following for safe
installation.
– Use suitable installation material

for your wall type and check that
the base station is securely fas-
tened after installation.

– The supplied installation material
(wall plugs, screws) is only suit-
able for brick walls.

– Before drilling, check that there
are no pipes (gas, water, air),
power lines, ducts or wires in
the area of the drill holes.

– Install the base station only in
compliance with all local rules
and regulations, including fed-
eral, state, provincial and local
laws in the United States and
Canada.

– Always wear the necessary pro-
tective clothing, safety goggles
and protective gloves during in-
stallation.

Please note the following for safe
removal:
– Undo all fastening screws on

the base station.
– Disconnect the appliance plug

for the charging cable from the
base station housing without us-
ing tools.

– Now remove the charging cable
from the base station.

Tip: To determine the maximum
height of the base station, observe
the length of the charging cable.
1. Align the rail behind the base sta-

tion to the required position.

2. Secure the rail to the base station.

1 Depending on the appliance specifications
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3. Unlock the front panel and remove
it upwards.

4. Thread the charging cable into the
base station 1 from below.

5. Install the base station 1 on the
wall.

Install the base station  1 close to
an outlet.

6. Insert the wall charger into the
holder provided for it in the base
station 1.

7. Secure the charging cable into the
recesses provided for it.

8. Place the front panel along the
guide rails from above onto the
base station 1 and lock it in place.

The front panel secures the appli-
ance plug in the base station  1.

9. Plug the charging cable's mains
plug into the outlet.

4.5 Installing the accessory
holder 1

Slide the accessory holder 1 onto
the side of the rail.

1 Depending on the appliance specifications
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4.6 Inserting and charging the
battery pack

1. Use the guide rail to insert the bat-
tery pack into the vacuum cleaner.

2. Fully charge the battery pack.
 "Charging", Page 21
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Familiarizing yourself with your appliance5 Familiarizing yourself with your appliance
5.1 Appliance
Here you can find an overview of the parts of your appliance.

Csys1

1

3

5

6
7

9

11

13

15

12

14

17

8

10

16
2

4

18

Universal floor nozzle with free-
standing function

Floor nozzle release button

Flexible suction pipe
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Suction pipe release button

Display with control panel

Operating buttons

Battery pack

MicroClean display

Dust container

RotationClean

Cartridge filter

Lint screen
Sliding switch for compression
ring
Dust container release

Base flap release

Dust container lid

Foot release
Release button for flexible suc-
tion pipe

5.2 Controls and display
You can use the controls to configure the settings on your appliance and ob-
tain information about the operating status.

1

2

3

Display Control panel with touch buttons
Buttons for menu navigation
and power control

18
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Touch buttons
Touch buttons are touch-sensitive
buttons. To select a function, touch
the relevant button.
Note: When you switch on the appli-
ance, the symbols for the buttons
available at this time light up.
Sym-
bol

Use

Leave the selected menu
level.
Open the menu.
Confirm the selected setting.
Open the sub-menu.

Buttons
You can use the control panel to con-
figure all functions of your appliance
and to obtain information about the
operating status.
Sym-
bol

Use

Switch on the appliance.
Switch off the appliance.
Change cleaning mode.
Select menu settings.

5.3 Symbols
Unlock  and lock  the car-
tridge filter.
Release the brush roller.
Lock the brush roller.

5.4 MicroClean and status dis-
play

The LED ring provides information
about functions and states.
Status
display

Meaning

The LED
ring

New accessories de-
tected.

Status
display

Meaning

briefly
closes
and
flashes
white.
The LED
ring lights
up white.

The appliance sucks in
particles and the surface
is cleaned.
Note: The LED ring
shows the progress of the
cleaning process. The
less dirt is sucked in, the
more closed the LED ring
becomes.

The LED
rings
closes
and lights
up blue.

The surface is completely
cleaned.

The LED
ring
briefly
pulses
white.

The appliance is charg-
ing.

The LED
ring
changes
color.

The cleaning mode has
been changed.

5.5 MicroClean technology
With MicroClean technology, the ap-
pliance can recognize when the sur-
face has been cleaned of dust. The
function is automatically activated.
The LED ring on the MicroClean dis-
play shows the progress of the clean-
ing process.
During vacuuming, it starts to light up
on the left and right and closes at the
top as the level of dirt on the surface
decreases.

19
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When no more dirt or dust is being
sucked in, the LED ring is closed and
turns blue.

5.6 Display
The display shows the selected
cleaning mode, the remaining battery
runtime, the settings and setting op-

tions, as well as messages about the
operation status.
The display shows additional informa-
tion and action steps. These can be
selected in the "Tutorial" menu.
Note: If no display language is avail-
able in your national language, select
a display language that is available,
e.g. English.

5.7 Overview of the small accessories 1

You can find an overview of the small accessories and their intended use here.

Name Small acces-
sory

Intended use

Crevice nozzle and
adapter for other ac-
cessories

Attach and use extensions.
Vacuum crevices and corners.

Long, flexible crevice
nozzle

Clean crevices, corners and narrow
and hard-to-reach places.

Keyboard and drawer
nozzle

Vacuum hard-to-reach places.
Small items are not vacuumed up.

Brush nozzle Vacuum sensitive, narrow surfaces,
e.g. furniture or window frames.

Rotating XXL uphol-
stery nozzle

Intensively clean upholstered furniture.
Note: Use Turbo mode.
Tip: To clean the upholstery nozzle,
simply vacuum it using the appliance.

Rotating furniture
brush

Vacuum walls and sensitive surfaces,
e.g. furniture.

Accessories6 Accessories
Only use genuine accessories. These are designed especially for your appli-
ance.

1 Depending on the appliance specifications
20



Basic Operation en-us

Accessories Accessory number Use
3Ah rechargeable bat-
tery

BHZUB3AHUC Supplying the appliance
with power.

4Ah Power+ recharge-
able battery

BHZUB4AHUC Supplying the appliance
with power.

Quick charger BHZU1844UC Charge the genuine bat-
tery packs.

Mini electro-nozzle BHZUNGMPUC Vacuum animal hairs and
fibers from upholstered
furniture and from hard-to-
reach places.

Hard floor soft brush BHZUNGHFUC Vacuum hard floors.

Basic Operation7 Basic Operation
7.1 Charging

WARNING
To avoid the risk of injury due to im-
proper use of the battery and the
quick charger 1, please note the fol-
lowing.

Only use the battery pack in your
Bosch appliance.
Charge the battery pack using the
genuine wall charger or the gen-
uine quick charger 1.
Only use genuine battery packs.
Follow the instructions for the bat-
tery packs and the quick charger 1.

Charging using the quick charger 1

Note: For a rapid charge, use the
quick charger.

1. Press the release button and re-
move the battery pack to the rear.

2. Observe the instructions for the
quick charger.

Charging in the base station 1

WARNING
An appliance that falls may endanger
people.

Ensure that children do not play
with the appliance, even when it is
in the base station 1.

Note: The wall charger on the charg-
ing cable and the appliance heat up
while charging. This is normal and
harmless.

1 Depending on the appliance specifications
21



en-us Basic Operation

Requirement: The battery pack has
been inserted.

Insert the vacuum cleaner into the
base station 1 from above.

The touch button  slowly flashes
white while the battery is charging.

Notes
To check the current battery
charge level, briefly tap the 
touch button on the control panel.
The display briefly shows the bat-
tery charge level in percent.
You can charge the appliance
whenever it is not in use.
To save energy, the appliance
switches off once the battery is
fully charged.

Charging with a wall charger
Note: The wall charger on the charg-
ing cable and the appliance heat up
while charging. This is normal and
harmless.

Requirement: The battery pack has
been inserted.

 "Inserting and charging the battery
pack", Page 16
1. Place the vacuum cleaner close to

the outlet.
2. Plug the appliance plug into the

vacuum cleaner.

3. Insert the mains plug into the out-
let.
The touch button  slowly flashes
white while the battery is charging.

Notes
To check the current battery
charge level, briefly tap the 
touch button on the control panel.
The display briefly shows the bat-
tery charge level in percent.
You can charge the appliance
whenever it is not in use.
To save energy, the appliance
switches off once the battery is
fully charged.

Battery charging times
You can find an overview of the battery charging times here.
Notes

The specified charging times may vary depending on the battery charging
status, the battery temperature and the age of the battery pack.
You can find out which battery charging times are achieved with the quick
charger 1, in the instructions for the quick charger1.

1 Depending on the appliance specifications
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Wall charger 3,0 Ah 4,0 Ah Power+
1 A 3 h 4 h

Battery runtimes
Here you can find information about
battery runtimes depending on the
battery pack that is in use.
Note: The maximum battery runtimes
refer to operation in Eco mode with
non-electric accessories.
The use of other vacuuming modes
and accessories reduce the appli-
ance's battery runtime.
Battery pack Maximum battery

runtime
3,0 Ah 60 min
4,0 Ah Pow-
er+

80 min

Notes
The display shows the battery
charge level in percent and the re-
sulting remaining appliance run-
time in minutes. Actual values may
vary.
Like every Li-ion battery, genuine
battery packs wear out over time,
meaning that the battery capacity
and the runtime decrease. This is
a natural aging process and not
the result of a material error, man-
ufacturing error or material defect.
You can delay natural wear by tak-
ing the following measures:
– Activate the battery protection

function on your appliance.
 "Basic settings", Page 30

– Do not store the battery pack for
an extended period of time if it
is fully charged or fully dis-
charged.

7.2 Installing the appliance
1. Place the suction pipe onto the ap-

pliance's connecting piece and
lock it in place.

2. Insert the end of the suction pipe
into the floor nozzle and lock it in
place.

7.3 Removing the appliance
1. Press the release button and pull

the suction pipe out of the appli-
ance's connecting piece.
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2. Tilt the suction pipe forwards and
lock the free-standing function of
the floor nozzle in place.

3. Press the release button with your
foot and pull the suction pipe out
of the floor nozzle.

7.4 Stowing accessories 1

1. Slide the accessory into the acces-
sory slot in the base station 1 from
below and lock it in place.

2. Slide the accessory onto the ac-
cessory holder  1 from above and
below and lock it in place.

7.5 Switching on the appliance
Press .

When the appliance switches on,
the display shows the logo.
The appliance then starts up in
Auto mode.
During operation, the display
shows the selected cleaning mode
and remaining time.

7.6 Switching off the appliance
Press .
The appliance switches off.

7.7 Selecting the cleaning
mode

Note: You can choose between four
preset cleaning modes. Three stan-
dard modes and a selectable addi-
tional mode.

1 Depending on the appliance specifications
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Press  and .

The selected cleaning mode with
remaining time is shown in the dis-
play.

Notes
The following standard modes are
available:
– In Eco mode, the appliance con-

sumes less energy due to lower
suction power, and therefore
has a longer runtime.
Recommended for cleaning
tasks on sensitive surfaces and
with small amounts of dirt.

– In Auto mode, the appliance op-
timizes the ratio between run-
time and suction power.
Recommended for vacuuming
carpets and hard floors.

– In Turbo mode, the appliance
achieves the best cleaning re-
sults with a shorter runtime.
Recommended for heavily
soiled hard floors and deep
cleaning of rugs and carpets.

In the menu, one of the following
additional modes can be selected:
– In Silent mode, the appliance

runs with minimal noise. The
electric floor nozzle is deacti-
vated.

– In Delicate Carpet mode, partic-
ularly delicate carpets can be
cleaned. The electric floor noz-
zle is deactivated.

– In Car mode, the appliance opti-
mizes the suction power for
cleaning with small accessories.

Use Turbo mode (normal mode)
for best results when cleaning hard
floors and deep cleaning rugs and
carpets. Switch to Auto mode or
Eco mode when it is too difficult to
push the nozzle on rugs or car-
pets.

7.8 Using the flexible suction
pipe 1

Tip: The versatile, flexible suction
pipe makes it particularly easy to
clean hard-to-reach places, e.g. un-
der the sofa or bed.

1 Depending on the appliance specifications
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1. Press the release button on the
rear of the flexible suction pipe.

>90°

The suction pipe can now be
flexed freely up to 90°.

2. After vacuuming, position the flexi-
ble suction pipe upright and lock it
in place.

7.9 Using the compression
ring

Note: The compression ring com-
pacts bulky elements such as fluff,

hair and lint, and increases the ca-
pacity in the dust container.
This allows vacuuming to be contin-
ued without emptying the dust con-
tainer.

Press the sliding switch on the
back of the dust container down
several times and release it.

The sliding switch automatically
moves back up.
The lint screen is cleaned and
bulky elements in the dust con-
tainer are compacted together.

Note: The compression ring can be
activated at any time during vacuum-
ing with the sliding switch.
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7.10 Vacuuming with acces-
sories

1. Press the release button and re-
move the accessory from the ac-
cessory support 1.

2. Place the required accessory onto
the suction pipe or the appliance's
connecting piece and lock it in
place.

3. To use the extensions, attach the
crevice nozzle and lock it in place.
Attach the required extension to

the crevice nozzle or remove again
as needed.

4. After using the accessory, remove
it and insert it in the accessory
support 1.

7.11 Vacuuming with the mini
electro-nozzle 1

The mini electro-nozzle cleans uphol-
stered furniture and hard-to-reach ar-
eas particularly thoroughly.
1. If necessary, place the mini elec-

tro-nozzle onto the suction pipe or
the appliance's connecting piece.

1 Depending on the appliance specifications
27



en-us Basic Operation

2. Vacuum with the mini electro-noz-
zle.

7.12 Vacuuming stairs
Tip: For better access, attach the
floor nozzle directly to the appliance.
1. Remove the suction pipe.
2. Attach the floor nozzle to the appli-

ance's connecting piece and lock
it in place.

7.13 Using the free-standing
function

The free-standing function allows you
to set the suction pipe down freely in
the room with the floor nozzle. You
can now use the appliance with addi-
tional accessory and simply move
from floor cleaning to higher sur-
faces.

1. Press the release button and dis-
connect the appliance from the
suction pipe.

2. Tilt the suction pipe forwards and
lock the free-standing function of
the floor nozzle in place.

The floor nozzle clicks audibly into
position.
The floor nozzle with suction pipe
is free-standing.

3. To release the free-standing func-
tion catch, hold the floor nozzle in
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place with the foot and tilt the suc-
tion pipe backwards.

Note: Never use the free-standing
function of the floor nozzle with the
appliance attached.

7.14 Using the foot release
1. Tilt the suction pipe forwards and

lock the free-standing function of
the floor nozzle in place.

2. Press the release button with your
foot and pull the suction pipe out
of the floor nozzle.

3. Use the appliance with suction
pipe for vacuuming narrow spaces
and above the head.

4. After vacuuming, insert the suction
pipe into the floor nozzle and lock
it in place.

5. To release the free-standing func-
tion catch, hold the floor nozzle in
place with the foot and tilt the suc-
tion pipe backwards.
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Basic settings8 Basic settings
You can configure the basic settings
for your appliance to meet your
needs and call up additional func-
tions.

8.1 Changing a setting
Note: If no display language is avail-
able in your national language, select
a display language that is available,
e.g. English.
Requirement: The appliance is
switched on.
1. Touch .

Vacuuming stops.
The display shows the menu with
basic settings and additional func-
tions.

2. Press  and  to navigate through
the menu.

3. Touch  to confirm the selection.

4. Change and confirm the setting or
call up the additional function.

5. Touch  to return to the menu or
to continue vacuuming.

8.2 Menu structure overview
You can find an overview of the basic settings and additional functions here.

Menu Selection Use
Additional mode Car

Silent
Delicate
Carpet

Select additional mode as the fourth clean-
ing mode.
When an additional mode is selected,  is
shown in the display.

Tutorials Dust box
Filter
Nozzle
Sensor

Call up information on the appliance or ac-
cessory.

Battery protection Switch battery protection on or off.
When battery protection is activated,  ap-
pears on the display.
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Menu Selection Use
Note: The battery protection function pre-
vents the battery from being fully dis-
charged, thereby extending its service life.

Energy savings The appliance automatically switches to
Eco mode once the runtime determined in
another cleaning mode reaches 2 minutes
or less.
When energy-saving mode is activated, 
appears on the display.
Note: The function is only active when the
appliance's battery charge level is low.

Settings Languages
Brightness
Reset
Info

Change the basic settings.

Cleaning and maintenance9 Cleaning and mainte-
nance

To keep your appliance working effi-
ciently for a long time, it is important
to clean and maintain it carefully.

9.1 Cleaning agents
Only use suitable cleaning agents.
NOTICE
Using unsuitable cleaning agents or
incorrect cleaning may damage the
appliance.

Do not use harsh or abrasive
cleaning agents.
Do not use cleaning agents with a
high alcohol content.
Do not use hard scouring pads or
cleaning sponges.
Wash sponge cloths thoroughly
before use.

9.2 Cleaning the appliance
Requirement: The appliance is
switched off.

 "Switching off the appliance",
Page 24
1. Disconnect the appliance from the

charging cable 1.
2. Clean the appliance and the ac-

cessory with a slightly damp cloth.

1 Depending on the appliance specifications
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9.3 Emptying the dust con-
tainer

Empty the dust container at the latest
when the fill level has reached the
mark. In order to achieve the best
possible vacuuming results, empty
the dust container after every use.
Tip: Use the compression ring to re-
duce the volume of dust in the dust
container. This allows vacuuming to
be continued for a short time.
Requirement: The appliance is
switched off.

 "Switching off the appliance",
Page 24
1. Release the suction pipe and dis-

connect it from the appliance.
2. Press the release button on the

dust container.

The lid opens and the contents of
the dust container fall out.

3. To remove dust and particles stuck
to the lint screen, push the com-
pression ring down several times.

4. Close the lid so that it clicks audi-
bly into place.

Note: For thorough cleaning, the dust
container can be removed from the
appliance.

9.4 Removing the dust con-
tainer

Requirement: The appliance is
switched off.

Push the recessed grips together
and remove the dust container.

9.5 Using RotationClean
Requirement: The dust container has
been removed.

To remove dust and dirt from the
cartridge filter, turn the knob by
180° at least three times.

3x

9.6 Dismantling the filter unit
Requirement: The dust container has
been removed from the appliance.
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1. Remove the filter unit from the dust
container.

2. To release the filter unit, turn the
lint screen in the  direction.

3. Remove the cartridge filter.

9.7 Cleaning the lint screen
Notes

Clean the lint screen regularly to
ensure optimum operation of the
appliance.
It is generally sufficient to clean the
lint screen when it is dry. If soiled
with stubborn dirt, the lint screen
can be wiped with a damp cloth.

1. Lightly shake the lint screen over a
bin and lightly tap on it.

2. Clean the lint screen with a slightly
damp cloth.

9.8 Cleaning the cartridge filter
NOTICE
Penetrating moisture may damage
the filters.

Never allow the filters to come into
contact with liquids.
Tap out the cartridge filter over a
bin.
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9.9 Assembling the filter unit
1. Insert the cartridge filter into the

lint screen.

2. To lock the filter unit, turn the lint
screen in the  direction.

3. Note: Make sure the filter unit is
correctly aligned in the dust con-
tainer.
Insert the filter unit into the dust
container and press gently.

9.10 Inserting the dust con-
tainer

Requirement: The filter unit has been
inserted correctly.
1. Insert the positioning pins on the

dust container into the recesses on
the appliance.

2. Insert the dust container into the
appliance so that it clicks audibly
into place.

Note: If you notice any resistance
when inserting it, remove the dust
container. Check that the filter unit is
complete and that it is seated cor-
rectly in the dust container.

9.11 Cleaning the universal
floor nozzle

Requirement: The appliance is
switched off.
1. Disconnect the nozzle from the ap-

pliance.
2. Turn the brush roller in the  direc-

tion and release it.
3. Remove the brush roller sideways

from the nozzle.

4. Use scissors to cut through
threads and hairs along the brush.

5. Note: To remove threads and hair
behind the cover, this can be re-
moved from the brush roller.
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Use a little force to pull the cover
off the brush roller.

6. Remove the threads and hairs
from the brush roller head.

7. Use a little force to push the cover
onto the brush roller.

Make sure that the cover is posi-
tioned correctly.

8. Insert the brush roller in the nozzle.
9. Turn the brush roller in the  direc-

tion and lock it in place.

Note: The brush roller features a
cleaning function. When operating
the brush roller on carpet, your appli-
ance automatically vacuums the cut
threads and hairs after more than 30
seconds.

9.12 Cleaning the mini electro-
nozzle

Requirement: The appliance is
switched off.

 "Switching off the appliance",
Page 24

1. Disconnect the mini electro-nozzle
from the suction pipe or appliance.

2. Release the brush roller and re-
move it sideways from the nozzle.

3. Use scissors to cut through
threads and hairs and then remove
them.

4. Slide the brush roller sideways into
the mini electro-nozzle and lock it
in place.
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9.13 Cleaning the hard floor
nozzle 1

Requirement: The appliance is
switched off.
1. Disconnect the nozzle from the ap-

pliance and lay it down with the un-
derside facing upwards.

2. Turn the brush roller in the  direc-
tion and release it.

3. Remove the brush roller sideways
from the nozzle.

4. Clean the brush roller.

5. Insert the brush roller in the nozzle.
6. Turn the brush roller in the  direc-

tion and lock it in place.

Troubleshooting10 Troubleshooting
WARNING

To avoid risk of injury from improper repairs, observe the following.
Only qualified technicians or authorized service providers should perform re-
pairs.
Only genuine spare parts may be used to repair the appliance.

Fault Cause and troubleshooting
The appliance is not
working.

Battery pack not inserted correctly.
Insert the battery pack correctly.
 "Inserting and charging the battery pack", Page 16

Battery pack has not been charged.
Charge the battery pack.
 "Charging", Page 21

1 Depending on the appliance specifications
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Fault Cause and troubleshooting
Nozzle cannot be
moved.
Nozzle is stuck.

Too much suction power.
Change the cleaning mode.
 "Selecting the cleaning mode", Page 24

No charging function. Incorrect charger was used.
Only use the charger that is included.

Messages on the dis-
play
Message E2 – "Take
a look at the informa-
tion for use" appears
on the display
Message E3 – "Cool
down appliance" ap-
pears on the display
Message "Air channel
blocked" appears on
the display
Message E5 – "Take
a look at the informa-
tion for use" appears
on the display

 and a message ap-
pear on the display.

The safety shut-off has been activated.
1. Switch off the appliance and disconnect the appli-

ance from the power supply.
2. Wait until battery pack has reached room tempera-

ture or use a spare battery pack.
3. Switch the appliance back on again.
4. If this fault occurs repeatedly, please call .

 "Customer Service", Page 38
The thermal safety switch-off function has been acti-
vated.
1. Switch off the appliance and disconnect the appli-

ance from the power supply.
2. Check whether the air channel from the nozzle to the

appliance is blocked.
3. Empty the dust container.
4. Clean the filter unit.
5. Once the appliance has cooled down, switch the ap-

pliance back on.
The thermal safety shut-off on the fan has been acti-
vated.
1. Switch off the appliance and disconnect the appli-

ance from the power supply.
2. Check whether the air channel from the nozzle to the

appliance is blocked.
3. Empty the dust container.
4. Once the appliance has cooled down, switch the ap-

pliance back on.
A motor fault has been detected.
1. Switch the appliance off and on again.
2. If this fault occurs repeatedly, please call .

 "Customer Service", Page 38
A fault has been detected and vacuuming is continued.
1. To rectify the fault, call up the tutorial in the menu.

 "Changing a setting", Page 30
2. Follow the instructions on the display.
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Transportation, storage and disposal11 Transportation, stor-
age and disposal

11.1 Disposal of your old appli-
ance

Environmentally compatible disposal
allows valuable raw materials to be
recycled.

Dispose of the appliance in an en-
vironmentally responsible manner.
Information about current disposal
methods can be obtained from
your specialist dealer or local au-
thority.

11.2 Disposing of recharge-
able/non-rechargeable
batteries

Rechargeable/non-rechargeable bat-
teries should be submitted for recy-
cling in an environmentally compati-
ble manner. Do not discard recharge-
able/non-rechargeable batteries with
your household garbage.

Dispose of rechargeable/non-
rechargeable batteries in an envi-
ronmentally compatible manner.

11.3 Shipping rechargeable
batteries

The lithium ion batteries contained in
the appliance are subject to the re-
quirements of the hazardous materi-
als legislation. You can transport
these batteries by road without any
further requirements. In the event of
shipping by third parties, special re-
quirements apply to packaging and
labelling, e.g. airfreight or haulage. In
this case, a hazardous materials spe-
cialist must be consulted when pre-
paring the item for shipment.

1. Only ship undamaged recharge-
able batteries.

2. Stick something over open con-
tacts to cover them.

3. Pack rechargeable batteries so
they are fixed in place.

4. Comply with the national regula-
tions applicable in the recipient
country.

Customer Service12 Customer Service
With any warranty repair, we will
make sure your appliance is repaired
by an authorized service provider us-
ing genuine replacement parts. We
use only genuine replacement parts
for all repairs.
Detailed information on the warranty
period and terms of warranty can be
found in the Statement of Limited
Product Warranty, from your retailer,
or on our website.
If you contact Customer Service, you
will need the model number (E-Nr.),
the production number (FD) and the
consecutive numbering (Z-Nr.) of
your appliance.
USA:
1-800-701-5231
www.bosch-home.com/us/owner-
support/get-support
www.bosch-home.com/us/shop
CA:
1-800-701-5231
www.bosch-home.ca/en/service/get-
support
www.bosch-home.ca/en/service/
cleaners-and-accessories
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12.1 Model number (E-Nr.),
production number (FD)
and consecutive number-
ing (Z-Nr.)

If you contact Customer Service, you
will need the product number (E-Nr.),
production number (FD), and consec-
utive numbering (Z-Nr.), which you
can find on the appliance's rating la-
bel.
Making a note of your appliance's de-
tails and the Customer Service tele-
phone number will enable you to find
them again quickly.

Information regarding Free and Open Source Software13 Information regarding
Free and Open
Source Software

This product includes software com-
ponents that are licensed by the
copyright holders as free or open
source software.
You can download the license infor-
mation on the brand product website.
(Please search for your appliance
model and additional documents on
the product website.)

STATEMENT OF LIMITED PRODUCT WARRANTY14 STATEMENT OF
LIMITED PRODUCT
WARRANTY

THIS LIMITED WARRANTY GIVES
YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND
YOU MAY ALSO HAVE OTHER
RIGHTS WHICH VARY FROM STATE
TO STATE AND FROM PROVINCE
TO PROVINCE.

14.1 What this warranty covers
& Who it applies to

The limited warranty provided by
BSH Home Appliances (“BSH”) in
this Statement of Limited Product
Warranty applies only to the BSH
cordless vacuum (“Product”) sold to
you provided that the Product was
purchased:

For your normal, household (non-
commercial) use (i.e., no more
than 300 hours during the war-
ranty period), and has in fact at all
times only been used for normal,
non-commercial household pur-
poses.
New at retail from a BSH autho-
rized dealer or directly from BSH
(not a display, floor, “As Is”, or “B”
stock products), and not for resale,
or commercial use.
Within the United States or
Canada, and has at all times re-
mained within the country of origi-
nal purchase.

The warranties stated herein apply to
the original purchaser of the product
warranted herein purchased for ordi-
nary household use during the term
of the warranty.
To ensure a seamless customer ex-
perience, please make sure to regis-
ter your product; FAILURE TO REG-
ISTER WILL NOT AFFECT YOUR
WARRANTY RIGHTS. Registering
your product is the best way for BSH
to notify you in the unlikely event of a
safety notice or product recall.
Upon purchase or receipt of the
product, it is recommended to regis-
ter it at https://registerbosch.com or
by using the QR code (provided on
the packaging, on the Product dis-
play, or in the Quick-Start Guide).
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14.2 Obtaining warranty ser-
vice

To obtain warranty service for your
product, you should contact BSH
Customer Service at 1-800-701-5231
to arrange a repair.

14.3 How long the warranty
lasts

BSH warrants that the Product is free
from defects in materials and work-
manship for a period of two (2) years
(“Standard Limited Warranty”) from
the date of the original delivery. BSH
further warrants that the replaceable
battery and optional quick charger for
the Product are free from defects in
materials and workmanship for a pe-
riod of two (2) years from the date of
the original delivery. The warranty
shall only be extended for the time
that elapsed between the date of
your warranty claim and the date of
the completed repair or replace-
ment.

14.4 10-Year Extended Limited
Motor Warranty

If the original purchaser registers the
Product within six (6) months from
the date of original delivery, BSH will
extend the Standard Limited Warranty
from two (2) years to ten (10) years
for the Product motor, meaning BSH
will repair or replace the Product mo-
tor if it proves to be defective in ma-
terials or workmanship.
This ten (10) year extended limited
motor warranty begins to run upon
the date of the original delivery. Any
Product not timely registered within
six (6) months from the date of origi-
nal delivery shall be subject to the
Standard Limited Warranty.

FAILURE TO REGISTER DOES NOT
DIMINISH YOUR STANDARD LIM-
ITED WARRANTY COVERAGE.
UNDER THIS SPECIFIC WAR-
RANTY, A PROOF OF PURCHASE
(E.G., RECEIPT) IS REQUIRED. If
proof of purchase cannot be pro-
vided, date of production plus three
months will be used as the delivery
date. You may be required to provide
clear images (e.g., pictures of the
Product and/or including the data tag
showing model and serial number),
but failure to do so will not diminish
your warranty rights.

14.5 Repair/replace as your ex-
clusive remedy

During the Base Limited Warranty Pe-
riod, BSH or one of its authorized
service providers will repair your
Product without charge to you (sub-
ject to certain limitations stated
herein) under a valid warranty claim
under the terms of the applicable
warranty.
BSH will cover the cost of returning
the BSH Product to BSH via ground
shipping, and the original Product
(removed parts and components)
shall become the property of BSH.
CONSUMERS MUST USE THE
SHIPPING TOTE OR SPECIAL
PACKAGING INSTRUCTIONS PRO-
VIDED BY BSH. This warranty does
not cover for shipping damage or
loss of product during shipping.
If reasonable attempts to repair the
Product have been made without
success, then BSH will replace your
Product with a new or factory certi-
fied (i.e., refurbished) replacement
(upgraded models may be available
to you, in BSH’s sole discretion, for
an additional charge). BSH may re-
pair a part of the original Product
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with a factory certified (i.e., refur-
bished) part. You have the right to re-
ject a replacement Product that mate-
rially differs from the original Product.
BSH’s sole liability and responsibility
hereunder is to repair the Product un-
der a valid warranty claim, using a
BSH technician or one of its autho-
rized service providers during normal
business hours. For safety and prop-
erty damage concerns, BSH highly
recommends that you do not attempt
to repair the Product yourself, or use
a non-authorized service provider;
BSH will have no responsibility or
liability for damage resulting from
repairs or work performed by you or
by a non-authorized service
provider. Authorized service
providers are those persons or com-
panies that have been specially
trained on BSH products, and who
possess, in BSH’s opinion, a superior
reputation for customer service and
technical ability (note that they are in-
dependent entities and are not
agents, partners, affiliates or repre-
sentatives of BSH). Nevertheless,
having your Product serviced by a re-
pair shop that is not affiliated with or
an authorized dealer of BSH will not
void this warranty. Also, using third-
party parts will not void this warranty.

14.6 Out of warranty product
BSH is under no obligation, at law or
otherwise, to provide you with any
concessions, including repairs, pro-
rates, or Product replacement, once
this warranty has expired.

14.7 Warranty exclusions
This Limited Warranty does not cover
any of the following:

Products sold outside of the
United States of America, USA Ter-
ritories, and Canada
Cosmetic variations, stains,
scratches, paint/aluminum/plastic
blemishes, chips, dents, or other
damage to the display, exterior
body, or finish
Normal wear and tear regarding
the battery’s performance, includ-
ing natural capacity degradation
over time
Accessories and consumables
Repairs made by non-authorized
retailer or dealers
Products purchased on eBay or
auctions
Shipping damage or loss of prod-
uct during shipping
Use and care related repairs
Parts, accessories, or batteries
purchased from unauthorized sell-
ers or third-party retailers
Use and care products not sold by
BSH

The warranty coverage described
herein excludes all defects or dam-
age caused by, including without limi-
tation, one or more of the following:

Use of the Product in anything
other than its normal, household
(non-commercial), and intended
manner (including without limita-
tion, any form of commercial use,
use or storage of an indoor prod-
uct outdoors, use of the Product in
conjunction with air or water-going
vessels).
Use of the Product with voltage or
frequency outside of the dataplate
rating.
Use of the product on a generator,
solar, inverter, or DC to AC con-
verter.
Any party's willful misconduct, neg-
ligence, misuse, abuse, accidents,
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neglect, improper operation, failure
to maintain according to Use &
Care Manual, improper or negli-
gent installation, tampering, failure
to follow operating instructions,
mishandling, unauthorized service
(including self-performed "fixing" or
exploration of the Product’s inter-
nal workings).
Adjustment, alteration or modifica-
tion of any kind.
A failure to comply with any appli-
cable state, local, city, or county
electrical, plumbing and/or build-
ing codes, regulations, or laws, in-
cluding failure to install the product
in strict conformity with local fire
and building codes and regula-
tions.
Ordinary wear and tear or contact
with substances that accumulate
on, in, or around the Product.
Any external, elemental and/or en-
vironmental forces and factors, in-
cluding without limitation, rain,
wind, sand, floods, fires, mud
slides, freezing temperatures, ex-
cessive moisture or extended ex-
posure to humidity, lightning,
power surges, structural failures
surrounding the Product, and acts
of God.
Service calls to correct the installa-
tion of your Product, to instruct you
how to use your Product, to re-
place house fuses, or correct
house wiring.
• Damage or defects caused by
labor or parts installed by any non-
authorized service provider, unless
approved by BSH before service is
performed.

In no event shall BSH have any liabil-
ity or responsibility whatsoever for
damage to surrounding property, in-
cluding cabinetry, walls, floors, ceil-

ings, and other structures or objects
around the Product. Also excluded
from this warranty are Products, on
which the serial numbers have been
altered, defaced, or removed; any
type of service to teach you how to
use the Product, or servicing where
there is nothing wrong with the Prod-
uct; correction of installation prob-
lems (you are solely responsible for
any structure and setting for the
Product, including all electrical, or
other connecting facilities, for proper
foundation/flooring, and for any alter-
ations including without limitation
cabinetry, walls, floors, shelving, etc.);
and resetting of breakers or fuses.
TO THE EXTENT ALLOWED BY LAW,
THIS WARRANTY SETS OUT YOUR
EXCLUSIVE REMEDIES WITH RE-
SPECT TO PRODUCT, WHETHER
THE CLAIM ARISES IN CONTRACT
OR TORT (INCLUDING STRICT LIA-
BILITY, OR NEGLIGENCE) OR OTH-
ERWISE. THIS WARRANTY IS IN
LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES,
WHETHER EXPRESS OR IMPLIED.
ANY WARRANTY IMPLIED BY LAW,
WHETHER FOR MERCHANTABILITY
OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, OR OTHERWISE, SHALL
BE EFFECTIVE ONLY FOR THE PE-
RIOD THAT THIS EXPRESS LIMITED
WARRANTY IS EFFECTIVE. IN NO
EVENT WILL THE MANUFACTURER
BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL,
SPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECT,
"BUSINESS LOSS", AND/OR PUNI-
TIVE DAMAGES, LOSSES, OR EX-
PENSES, INCLUDING WITHOUT LIMI-
TATION TIME AWAY FROM WORK,
HOTELS AND/OR RESTAURANT
MEALS, REMODELLING EXPENSES
IN EXCESS OF DIRECT DAMAGES
WHICH ARE DEFINITIVELY CAUSED
EXCLUSIVELY BY BSH, OR OTHER-
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WISE. SOME STATES AND PROV-
INCES DO NOT ALLOW THE EXCLU-
SION OR LIMITATION OF INCIDEN-
TAL OR CONSEQUENTIAL DAM-
AGES, AND SOME STATES AND
PROVINCES DO NOT ALLOW LIMI-
TATIONS ON HOW LONG AN IM-
PLIED WARRANTY LASTS, SO THE
ABOVE EXCLUSIONS OR LIMITA-
TIONS MAY NOT APPLY TO YOU.
THIS WARRANTY GIVES YOU SPE-
CIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU
MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS
WHICH VARY FROM STATE TO
STATE AND FROM PROVINCE TO
PROVINCE.
No attempt to alter, modify or amend
this warranty shall be effective unless
authorized in writing by an officer of
BSH.

14.8 Product information
For handy reference, copy the infor-
mation below from the rating plate.
Keep your invoice and/or delivery
documents for warranty validation.
Model num-
ber (E-Nr.)
Production
number (FD)
Date of deliv-
ery
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1.1 Définitions des termes de sécurité
Vous trouverez ici des explications sur les mots de signalisation de sécurité
utilisés dans ce manuel.
AVERTISSEMENT
Signale un risque de mort ou de blessure grave si l’avertissement n’est pas
respecté.
MISE EN GARDE
Signale un risque de blessures mineures ou modérées si l’avertissement n’est
pas respecté.
AVIS
Ceci indique que la non-conformité à cet avis de sécurité peut entraîner des
dégâts matériels ou endommager l'appareil.
Remarque : Ceci vous signale des informations et/ou indications importantes.

1.2 IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CET ASPIRATEUR
SANS FIL À MANCHE.
Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, des précautions de base doivent
toujours être prises, notamment les suivantes :
AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure :

Débranchez l'alimentation électrique de la prise et déconnectez le bloc-
batterie avant de procéder au nettoyage ou à l'entretien.
Ne le laissez pas être utilisé comme jouet. Une attention particulière est
nécessaire lorsqu'il est utilisé par des enfants ou à proximité de ceux-ci.
N'utilisez que ce qui est décrit dans le présent manuel. N'utilisez que les
accessoires recommandés par le fabricant.
Ne l'utilisez pas si un cordon ou une fiche est endommagé(e). Si l'appareil
ne fonctionne pas comme il le devrait, s'il est tombé, s'il a été endommagé,
s'il est resté à l'extérieur ou s'il est tombé dans l'eau, retournez-le à un centre
de service.
Ne le tirez pas et ne le transportez pas par le cordon, n'utilisez pas le cordon
comme une poignée, ne fermez pas une porte sur le cordon, ou ne tirez pas
le cordon près de bords ou d'angles tranchants. Ne faites pas passer
l'appareil sur le cordon. Tenez le cordon à l’écart de surfaces chauffantes.
Ne le débranchez pas en tirant sur le cordon. Pour débrancher l'appareil,
saisissez la fiche et non le cordon.
Ne manipulez pas la fiche, la batterie ou l'appareil avec des mains mouillées.
Ne l'utilisez pas à l'extérieur ou sur des surfaces humides.
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Ne placez aucun objet dans les ouvertures. N'utilisez pas l'appareil si une
ouverture est obstruée; gardez-le exempt de poussière, de peluches, de
cheveux et de tout ce qui peut réduire le flux d'air.
Tenez les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toutes les parties du
corps à l'écart des ouvertures et des pièces mobiles.
Éteignez toutes les commandes avant de déconnecter le bloc-batterie ou de
débrancher l'alimentation électrique.
Soyez très prudent lorsque vous nettoyez dans les escaliers.
Ne l'utilisez pas pour ramasser des liquides inflammables ou combustibles,
tels que l'essence, ni dans des zones où ils peuvent être présents.
Éteignez toujours l'appareil avant de brancher ou de débrancher la buse
motorisée.
Déconnectez la batterie avant de connecter un accessoire mécanique.
Ne ramassez rien qui brûle ou qui fume, comme des cigarettes, des
allumettes ou des cendres chaudes.
Ne l'utilisez pas sans les filtres en place.

AVERTISSEMENT
Lisez tous les avertissements et toutes les instructions de sécurité. Le non-
respect des avertissements et des instructions peut entraîner un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Prévenez les démarrages intempestifs. Assurez-vous que l'interrupteur est en
position d'arrêt avant de brancher la batterie, de prendre ou de transporter
l'appareil. Porter l'appareil avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre sous
tension un appareil dont l'interrupteur est allumé invite aux accidents.
Débranchez la batterie de l'appareil avant d'effectuer des réglages, de
changer d'accessoires ou de ranger l'appareil. Ces mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l'appareil.
Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur adapté à un type de batterie peut présenter un risque d'incendie
lorsqu'il est utilisé avec un autre type de batterie.
N'utilisez les appareils qu'avec des batteries spécialement conçues à cet
effet. L'utilisation d'autres batteries peut entraîner des risques de blessures et
d'incendie.
Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, tenez-le à l'écart d'autres objets
métalliques, comme des trombones, des pièces de monnaie, des clés, des
clous, des vis ou d'autres petits objets métalliques, qui peuvent se connecter
d'une borne à l'autre. La mise en court-circuit des bornes de la batterie peut
provoquer des brûlures ou un incendie.
Dans des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie;
évitez tout contact. En cas de contact accidentel, rincez à l'eau. En cas de
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contact du liquide avec les yeux, consultez de toute urgence un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.
N'utilisez pas de batterie ou d'appareil endommagé ou modifié. Les piles
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible et
provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas un bloc-batterie ou un appareil au feu ou à une température
excessive. L'exposition au feu ou à une température supérieure à 130 C
(265 F) peut provoquer une explosion.
Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez pas la batterie ou
l'appareil en dehors de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou à des températures en dehors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque
d'incendie.
Confiez l'entretien à un technicien qualifié ou à un prestataire de services
agréé en utilisant uniquement des pièces de rechange d'origine. Cela permet
de garantir la sécurité du produit.
Ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer l'appareil ou le bloc-batterie,
sauf si cela est indiqué dans les instructions d'utilisation et d'entretien.

CONSERVEZ SES INSTRUCTIONS.

1.3 Indications générales
Lisez attentivement cette notice.
Veuillez conserver la notice et les renseignements sur le produit en vue
d’une réutilisation ultérieure ou pour un futur nouveau propriétaire.
Ne branchez pas l’appareil si ce dernier a été endommagé durant le
transport.

1.4 Conformité d’utilisation
Utilisez l’appareil uniquement :

avec des pièces et des accessoires d’origine. En cas de dommages dus à
l’utilisation de produits tiers, le droit à la garantie expire.
pour nettoyer des surfaces.
pour un usage domestique privé et dans les pièces fermées d’un domicile, à
la température ambiante.
jusqu'à une altitude maximale de 9,840 ft (3000 m) au-dessus du niveau de
la mer.

N’utilisez pas l’appareil :
pour l’aspiration de personnes et d’animaux.
pour l’aspiration de substances nocives pour la santé, aux arêtes vives,
chaudes ou brûlantes.
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pour l’aspiration de substances humides ou liquides.
pour l’aspiration de substances et gaz légèrement inflammables ou
explosibles.
pour l’aspiration de cendres, de la suie de four et d’installations de
chauffage central.
pour l’aspiration de poussières de toner des imprimantes et copieurs.
pour l’aspiration de débris de construction.

Débranchez l’appareil du secteur lorsque :
vous nettoyez l’appareil.

1.5 Restrictions au cercle d'utilisateurs
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des
enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, à moins qu'elles n'aient été informées de la manière d'utiliser
l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Ne permettez jamais aux enfants de jouer avec l’appareil.
Lorsque les enfants sont assez âgés pour utiliser l'appareil, il incombe aux
parents ou tuteurs légaux de veiller à ce qu'ils soient formés aux pratiques
sécuritaires par des personnes qualifiées.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

1.6 Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque de blessure dû à des réparations incorrectes, respectez
les points suivants.

Seuls des techniciens qualifiés ou des prestataires de services agréés
peuvent effectuer des réparations.
Seules des pièces de rechange d'origine peuvent être utilisées pour réparer
l'appareil.
Pour limiter les risques d'incendie ou de choc électrique, utilisez l'appareil
uniquement avec le bloc secteur fourni. En cas d'endommagement ou de
perte du bloc secteur, remplacez-le uniquement par le bloc secteur d'origine
du fabricant.

Pour éviter tout risque de blessure dû à un appareil ou à un cordon
d'alimentation du chargeur rapide endommagé 1 , respectez les points suivants.

Ne jamais utiliser un appareil endommagé.

1 selon l'équipement de l'appareil

fr-ca

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

49



N'opérez jamais d'appareil avec une surface fissurée ou brisée.
Appeler le service après-vente.  Page 82

L'humidité qui pénètre peut occasionner une électrocution.
Utiliser l’appareil uniquement dans des pièces fermées.
Ne jamais exposer l'appareil à une forte chaleur ou humidité.
N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ou de nettoyer à vapeur pour
nettoyer l'appareil.

Pour éviter tout risque de blessures dû à une isolation du cordon d'alimentation
secteur endommagée sur le chargeur rapide 1, respectez les points suivants.

Ne mettez jamais en contact le cordon d'alimentation avec des sources de
chaleur et des pièces chaudes de l'appareil.
Ne mettez jamais en contact le cordon d'alimentation avec des pointes
acérées ou arêtes tranchantes.
Ne pliez, n'écrasez ou ne modifiez jamais le cordon d'alimentation.

Pour éviter tout risque de blessure lié à une installation incorrecte, il convient
de respecter les points suivants.

Raccordez et utilisez le bloc secteur et le chargeur rapide 1 uniquement
selon les indications figurant sur la plaque signalétique.
Branchez le bloc secteur et le chargeur rapide 1 sur un secteur à courant
alternatif uniquement à l'aide d'une prise de courant correctement installée et
reliée à la terre.
N'utilisez pas d'adaptateur pour les batteries ou les fiches d'alimentation
120 V.
Utilisez uniquement des batteries et des chargeurs d'origine homologués.

AVERTISSEMENT
L'utilisation non conforme de la batterie peut entraîner un incendie.

Suivez les instructions relatives aux batteries et au chargeur rapide 1.
Chargez la batterie uniquement en présence d'une température ambiante
comprise entre 0 °C (32 °F) et +35 °C (+95 °F).
Utilisez la batterie uniquement en présence d'une température ambiante
comprise entre 0 °C (32 °F) et +35 °C (+95 °F).
Entreposez la batterie uniquement en présence d'une température ambiante
comprise entre 0 °C (32 °F) et +50 °C (+120 °F). Par exemple, ne laissez
jamais la batterie dans la voiture en été.

Les systèmes de filtre peuvent se réchauffer pendant le fonctionnement et
prendre feu en présence de substances inflammables ou à base d'alcool.

Ne mettez pas de substances inflammables ou à base d'alcool sur les filtres.

1 selon l'équipement de l'appareil
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Lors du nettoyage de l'appareil, n'utilisez pas de substances inflammables
ou à base d'alcool.

AVERTISSEMENT
Les pièces mobiles et les ouvertures sur l'appareil peuvent entraîner des
blessures.

Tenez les vêtements, les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps à
l'écart des orifices de l'appareil et des pièces mobiles.
Ne dirigez jamais le tuyau ni les buses vers les yeux, les cheveux, les
oreilles ou la bouche.
Retirez la batterie et débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant
de procéder à la maintenance de l'appareil ou de le nettoyer.

La chute d'un appareil peut mettre des personnes en danger.
N'appuyez jamais l'appareil contre un mur et un meuble.
Stockez uniquement l'appareil en position horizontale sur le sol ou dans la
station de base 1.
Veillez à ce qu'aucun enfant ne joue avec l'appareil, même s'il est suspendu
dans la station de base 1.
N'utilisez jamais la fonction de pose libre de la brosse pour sols avec
l'appareil en place.

AVERTISSEMENT
Les aimants permanents que l'appareil contient peuvent exercer une influence
sur les implants électroniques, par exemple sur les stimulateurs cardiaques ou
les pompes à insuline.

Les personnes portant un implant électronique doivent respecter une
distance d'au moins 25,4 po (10 cm) par rapport à l'appareil.

AVERTISSEMENT
Les enfants peuvent se passer le matériel d'emballage par-dessus la tête, s'y
enrouler et s'y étouffer.

Gardez le matériel d'emballage à l'écart des enfants.
Ne permettez jamais aux enfants de jouer avec le matériel d’emballage.

AVERTISSEMENT
Un court-circuit peut provoquer l'explosion de la batterie.

Protégez la batterie du feu, de la chaleur et d'une exposition prolongée aux
rayons du soleil.
Protégez la batterie de l'eau et de l'humidité pénétrante.
N'ouvrez jamais la batterie.

1 selon l'équipement de l'appareil
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Tenez la batterie inutilisée à l'écart des objets métalliques, tels que
trombones, pièces de monnaie, clés, clous ou vis.

AVERTISSEMENT
Les vapeurs qui s'échappent d'une batterie endommagée peuvent être nocives
pour les voies respiratoires.

Si des vapeurs s'échappent d'une batterie endommagée, faites entrer de l'air
frais.
Consultez un médecin en cas de plaintes.

Les liquides qui s'échappent d'une batterie endommagée peuvent provoquer
des irritations cutanées en cas de contact.

Si des liquides s'échappent d'une batterie endommagée et entrent en
contact avec la peau, rincez cette dernière immédiatement.
En cas de contact avec les yeux, consultez un médecin.

1.7 Liste des batteries / chargeurs
Lisez et respectez tous les avertissements de sécurité, les instructions, les
illustrations et les spécifications fournis avec l'aspirateur et le chargeur.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un
incendie ou des blessures graves.
Conservez ces avertissements et instructions pour référence ultérieure.
AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d'incendie, d'explosion, d'électrocution ou de
blessures graves :

N'utilisez que les batteries Li-ion 18V d'origine énumérées ci-dessous.
N'utilisez pas d'adaptateurs de batterie ou de blocs-batteries d'une autre
marque.
L'utilisation d'adaptateurs de batterie non autorisés peut provoquer un
incendie, une explosion, une électrocution ou des blessures graves.
Les dommages causés par des modifications non autorisées annulent la
garantie et peuvent entraîner une défaillance de l'équipement.

Pour réduire les risques d'incendie ou de blessures graves :
N'utilisez que les chargeurs d'origine énumérés ci-dessous.
L'utilisation de tout autre chargeur peut entraîner un risque de blessure ou
d'incendie.

fr-ca
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Chargeurs 1

Aspirateur à manche sans fil VRASMUHNG
Chargeur mural S023BUz2350100
Chargeur rapide 2 AL 18 V-44
Blocs-batteries 1

PBA 18V 3.0Ah W-B NA
PBA 18V 4.0Ah W-C NA

1.8 Mises en garde conformément à la proposition 65 de l'État de
Californie

Ce produit pourrait contenir un produit chimique reconnu par l'État de la
Californie comme cancérigène ou ayant des effets nocifs sur la reproduction.
Par conséquent, vous pourriez devoir apposer l'étiquette suivante sur
l'emballage du produit comme requis par la Californie :

1 Pour connaître la compatibilité la plus récente des piles, veuillez consulter le site
www.bosch-home.com/us.

2 selon l'équipement de l'appareil
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Éviter les dommages matériels2 Éviter les dommages
matériels

AVIS
Le liquide qui s'échappe d'une
batterie endommagée peut causer
des dommages matériels.

Contrôlez et nettoyez les objets
mouillés.
Remplacez les objets
endommagés.

Si les semelles extérieures ou le
dessous des buses sont usés ou
présentent des arêtes coupantes,
cela risque d’endommager des sols
durs fragiles, tels que les parquets
ou le linoléum.

Vérifiez régulièrement l’usure des
semelles extérieures.
Remplacez les buses usées.

Aspirer sans brosse rotative peut
endommager l'axe d'entraînement en
rotation.

N'utilisez jamais la buse sans
brosse rotative.

Les salissures présentes dans le
moteur peut endommager ce dernier.

Ne faites jamais fonctionner
l'appareil sans unité de filtre.

L'appareil risque d'être endommagé
suite à un stockage et un transport
inappropriés.

N'appuyez jamais l'appareil contre
un mur ou le bord d'une table.
Stockez le matériel d'emballage
pour pouvoir transporter l'appareil
ultérieurement.

Des températures ambiantes
inappropriées peuvent endommager
l'appareil ou la batterie.

Utilisez ou stockez l'appareil et la
batterie uniquement à température
ambiante.
Chargez la batterie uniquement à
température ambiante.

Protection de l'environnement et économies3 Protection de
l'environnement et
économies

3.1 Mise au rebut de
l’emballage

Les matériaux d'emballage sont
écologiques et recyclables.

Veuillez éliminer les pièces
détachées après les avoir triées
par matières.

3.2 Économiser de l’énergie
Si vous respectez ces consignes,
votre appareil consommera encore
moins d’énergie.
Respectez la contenance maximale
du bac à poussières.

Le dépassement de la contenance
maximale réduit la puissance
d'aspiration et augmente la
consommation d'énergie.

Nettoyez l'unité de filtre après
l'aspiration.

Un filtre à peluche sale réduit la
puissance d'aspiration et
augmente la consommation
d'énergie.

Déballer et contrôler4 Déballer et contrôler
Voici ce dont tenir compte durant le
déballage.

4.1 Déballer l’appareil et ses
composants

1. Retirez l’appareil de son
emballage.

2. Sortez toutes les autres pièces et
les documents d'accompagnement
de l'emballage et préparez-les.
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3. Retirez les emballages. 4. Retirez les autocollants et les films
présents.

4.2 Contenu de livraison
Après avoir déballé le produit, inspectez toutes les pièces pour détecter
d’éventuels dégâts dus au transport et pour vous assurer de l'intégralité de la
livraison.
Remarque : En fonction de son niveau d’équipement, l’appareil est livré avec
des accessoires supplémentaires.

A

B

C

D E

F G
Aspirateur balai sans fil

Station de base 1

Tuyau d'aspiration coudé

Brosse pour sols universelle 1

1 selon l'équipement de l'appareil
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Brosse pour sols durs 1 Bloc secteur
 Identification du modèle

de bloc secteur
S023BUz2350100 pour une
alimentation de 1 A

Batterie 1

4.3 Accessoires en option
Après avoir déballé le produit, inspectez toutes les pièces pour détecter
d’éventuels dégâts dus au transport et pour vous assurer de l'intégralité de la
livraison.

A B C
D E F

G H I

Brosse meubles rotative 1

Buse ameublement XXL rotatif 1

Buse longue et adaptateur pour
d'autres accessoires

Extension pour les buses
longues flexibles 1

Extension pour brosse pour
clavier et tiroir 1

Extension pour brosse meubles
étroite 1

1 selon l'équipement de l'appareil
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Porte-accessoire 1, avec rails1

pour la station de base
Mini-brosse électrique 1

Chargeur rapide 1

4.4 Montez la station de base 1

AVERTISSEMENT
Un montage non conforme peut
entraîner des dommages.

Vérifier si des lignes électriques de
l'habitation risquent d'être abîmées
dans la zone de montage.
Ne montez pas la station de base
horizontalement ou verticalement
au-dessus, au-dessous ou à côté
d'une prise de courant.

AVIS
L'utilisation de matériel de montage
inapproprié peut entraîner la chute
de la station de base du mur et
endommager l'appareil, les
accessoires ou la station de base.

Le matériel de montage fourni
(chevilles, vis) ne convient que
pour les murs en briques.

Remarques
Pour un montage en toute
sécurité, prenez en compte ce qui
suit.
– Utilisez du matériel de montage

adapté à votre type de mur et
vérifiez après le montage que la
station de base est bien fixée.

– Le matériel de montage fourni
(chevilles, vis) ne convient que
pour les murs en briques.

– Avant de percer, vérifiez qu'il ne
se trouve pas de tuyaux (gaz,
eau, air), de lignes électriques,
de canalisations ou de fils dans
la zone des perçages.

– Montez la station de base
uniquement dans le respect de
toutes les règles et
réglementations locales en
vigueur, y compris les lois au
niveau fédéral, étatique,
provincial et communale aux
États-Unis et au Canada.

– Pendant le montage, portez
toujours les vêtements de
protection, les lunettes de
sécurité et les gants de
protection nécessaires.

Pour un démontage en toute
sécurité, prenez en compte ce qui
suit :
– Desserrez toutes les vis de

fixation de la station de base.
– Débranchez la prise froide du

cordon de charge du boîtier de
la station de base sans utiliser
d'outils.

– Retirez à présent le cordon de
charge de la station de base.

Conseil : Pour déterminer la hauteur
maximale de la station de base,
tenez compte de la longueur du
cordon de charge.
1. Placez le rail situé derrière la

station de base dans la position
souhaitée.

1 selon l'équipement de l'appareil
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2. Fixez le rail sur la station de base.

3. Déverrouillez le panneau frontal et
retirez-le par le haut.

4. Introduisez le cordon de charge
dans la station de base 1 par le
bas.

5. Montez la station de base 1 sur le
mur.

Montez la station de base 1 à
proximité d'une prise.

6. Insérez le bloc secteur dans le
support prévu à cet effet de la
station de base 1.

7. Fixez le cordon de charge dans
les évidements prévus à cet effet.

8. Placez le panneau frontal le long
des rails de guidage par le haut
sur la station de base 1 et
enclenchez-le.

Le panneau frontal fixe la prise
froide dans la station de base 1.

9. Connectez la fiche du cordon de
charge dans la prise secteur.

1 selon l'équipement de l'appareil
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4.5 Monter le porte-
accessoire 1

Faites coulisser le porte-
accessoire 1 latéralement sur le
rail.

4.6 Mettre en place et charger
la batterie

1. Insérez la batterie au-dessus des
rails de guidage dans l'aspirateur.

2. Chargez complètement la batterie.
 "Recharger", Page 64

1 selon l'équipement de l'appareil
59



fr-ca Description de l'appareil

Description de l'appareil5 Description de l'appareil
5.1 Appareil
Cette section contient une vue d'ensemble des composants de votre appareil.

Csys1

1

3

5

6
7

9

11

13

15

12

14

17

8

10

16
2

4

18

Brosse pour sols universelle
avec fonction pose libre

Touche de déverrouillage de la
brosse pour sols
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Tuyau d'aspiration coudé
Touche de déverrouillage du
tuyau d'aspiration
Affichage avec bandeau de
commande
Touches de commande

Batterie

Affichage MicroClean

Bac à poussières

RotationClean

Filtre à lamelles

Filtre à peluche
Bouton-poussoir pour l'anneau
de compression
Déverrouillage du bac à
poussières
Déverrouillage du clapet du bas

Couvercle du bac à poussières
Système de déverrouillage au
pied
Bouton de déverrouillage du
tuyau d'aspiration flexible

5.2 Éléments de commande et affichage
Les éléments de commande vous permettent de configurer toutes les fonctions
de votre appareil et d'obtenir des informations sur son état de fonctionnement.

1

2

3

Affichage
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Bandeau de commande avec
touches tactiles
Touches pour la navigation
dans le menu et le réglage de
la puissance

Touches tactiles
Les touches tactiles sont des
touches sensibles au toucher. Pour
sélectionner une fonction, effleurez la
touche correspondante.
Remarque : Quand l'appareil est
allumé, les symboles des touches
disponibles à ce moment-là
s'allument.
Symb
ole

Utilisation

Quitter le niveau de menu
sélectionné.
Ouvrir le menu.
Confirmer le réglage
sélectionné.
Ouvrir le sous-menu.

Touches
Le bandeau de commande vous
permet de configurer toutes les
fonctions de votre appareil et
d'obtenir des informations sur son
état de fonctionnement.
Symb
ole

Utilisation

Allumer l’appareil.
Éteindre l’appareil.
Changer le mode de
nettoyage.
Sélectionner les réglages
du menu.

5.3 Symboles
Déverrouiller le filtre à
lamelles  et le verrouiller .

Déverrouiller la brosse
rotative.
Verrouiller la brosse rotative.

5.4 Affichage du statut et de
MicroClean

L'anneau LED fournit des
informations sur les fonctions et les
états.
Affichage
du statut

Signification

L'anneau
LED
clignote
brièveme
nt
entièreme
nt en
blanc.

Nouvel accessoire
détecté.

L'anneau
LED
clignote
en blanc.

L'appareil aspire les
particules et la surface
est nettoyée.
Remarque : L'anneau
LED indique la
progression du
nettoyage. Moins la saleté
est aspirée, plus l'anneau
LED se ferme.

L'anneau
LED
s'allume
entièreme
nt en
bleu.

La surface est
entièrement nettoyée.

L'anneau
LED
clignote
brièveme
nt en
blanc.

L'appareil est en cours de
chargement.

L'anneau
LED
change

Le mode de nettoyage
est changé.
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Affichage
du statut

Signification

de
couleur.

5.5 Technologie MicroClean
La technologie MicroClean permet à
l'appareil de détecter quand la
surface est aspirée sans poussière.
La fonction est activée
automatiquement.
L'anneau LED de l'affichage
MicroClean indique la progression du
nettoyage.
Pendant l'aspiration, il s'allume à
gauche et à droite et se referme vers
le haut au fur et à mesure que la
saleté de la surface diminue.

Si plus aucune poussière ou saleté
n'est aspirée, l'anneau LED est fermé
et s'allume entièrement en bleu.

5.6 Affichage
Le mode de nettoyage sélectionné,
l'autonomie restante de la batterie,
les réglages et les réglages
possibles s'affichent, ainsi que des
messages concernant l'état de
fonctionnement.
L’écran affiche des informations
supplémentaires et des étapes de
manipulation. Celles-ci peuvent être
sélectionnées dans le menu
« Tutoriel ».
Remarque : Si votre langue n’est pas
disponible à l’écran, choisissez une
autre langue, par exemple l’anglais.

5.7 Vue d'ensemble des petits accessoires 1

Vous trouverez ici un aperçu des petits accessoires et leurs utilisations.

Désignation Petits
accessoires

Utilisation prévue

Buse longue et
adaptateur pour
d'autres accessoires

Mettre en place et utiliser les
extensions.
Aspirer les coins et les joints.

Buse longue flexible Nettoyer les joints, les coins et les
endroits difficilement accessibles.

Brosse pour clavier et
tiroir

Aspirer dans les endroits difficiles
d'accès.
Les petits objets ne sont pas aspirés.

Buse pinceau Aspirer des surfaces étroites et
délicates, par exemple des meubles ou
des cadres de fenêtre.

Buse ameublement
XXL rotatif

Nettoyer en profondeur un meuble
rembourré.
Remarque : Utiliser le mode Turbo.

1 selon l'équipement de l'appareil
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Désignation Petits
accessoires

Utilisation prévue

Conseil : Pour nettoyer la buse
ameublement, il suffit d'aspirer avec
l'appareil.

Brosse meubles
rotative

Aspirer des murs et des surfaces
fragiles, par exemple des meubles.

Accessoires6 Accessoires
Utilisez uniquement des accessoires d'origine. Ils ont été spécialement conçus
pour votre appareil.

Accessoires Référence d'accessoire Utilisation
Batterie de réserve 3 Ah BHZUB3AHUC Alimenter l'appareil en

courant.
Batterie de réserve 4 Ah
Power +

BHZUB4AHUC Alimenter l'appareil en
courant.

Chargeur rapide BHZU1844UC Charger la batterie
d'origine.

Mini-brosse électrique BHZUNGMPUC Aspirer des poils
d'animaux et des fibres
des meubles rembourrés,
et des endroits difficiles à
atteindre.

Brosse souple pour sols
durs

BHZUNGHFUC Passer l'aspirateur sur les
sols durs.

Opération de base7 Opération de base
7.1 Recharger

AVERTISSEMENT
Pour éviter tout risque de blessures
dû à une utilisation non conforme de
la batterie et du chargeur rapide  1,
respectez les points suivants.

Utilisez uniquement la batterie
avec l'appareil Bosch.

Chargez la batterie uniquement
avec le chargeur rapide d'origine
ou le chargeur rapide d'origine 1.
Utilisez uniquement des batteries
d'origine.
Suivez les instructions relatives aux
batteries et au chargeur rapide 1.

Charger avec le chargeur rapide 1

Remarque : Pour la charge la plus
rapide, utilisez le chargeur rapide.

1 selon l'équipement de l'appareil
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1. Appuyez sur la touche de
déverrouillage et retirez la batterie
vers l'arrière.

2. Suivez les instructions du chargeur
rapide.

Charger dans la station de base 1

AVERTISSEMENT
La chute d'un appareil peut mettre
des personnes en danger.

Veillez à ce qu'aucun enfant ne
joue avec l'appareil, même s'il est
suspendu dans la station de base 1

.
Remarque : La prise secteur du
cordon de charge et l'appareil
chauffent pendant la charge. Cela est
normal et sans risque.
Exigence : La batterie est en place.

Insérez l'aspirateur dans la station
de base 1 par le haut.

La touche tactile  clignote
lentement en blanc pendant la
charge.

Remarques
Pour vérifier le statut de charge
actuel de la batterie, appuyez
brièvement sur la touche tactile 
sur le panneau de commande.
L'affichage indique brièvement
l'état de charge de la batterie en
pourcentage.
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé,
vous pouvez le charger.
Afin d'économiser l'énergie,
l'appareil s'éteint dès que la
batterie est entièrement chargée.

Charger avec le bloc secteur
Remarque : La prise secteur du
cordon de charge et l'appareil
chauffent pendant la charge. Cela est
normal et sans risque.
Exigence : La batterie est en place.

 "Mettre en place et charger la
batterie", Page 59
1. Placez l'aspirateur à proximité

d'une prise.

1 selon l'équipement de l'appareil
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2. Insérez la fiche de l'appareil dans
l'aspirateur.

3. Branchez l’appareil.
La touche tactile  clignote
lentement en blanc pendant la
charge.

Remarques
Pour vérifier le statut de charge
actuel de la batterie, appuyez
brièvement sur la touche tactile 
sur le panneau de commande.
L'affichage indique brièvement
l'état de charge de la batterie en
pourcentage.
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé,
vous pouvez le charger.
Afin d'économiser l'énergie,
l'appareil s'éteint dès que la
batterie est entièrement chargée.

Temps de charge de la batterie
Vous trouverez ici un aperçu des temps de charge de la batterie pour une
charge complète.
Remarques

Les temps de charge indiqués peuvent varier en fonction de l'état de charge
de la batterie, de sa température et de son vieillissement.
Reportez-vous à la notice d'utilisation du chargeur rapide 1, pour connaître les
temps de charge de la batterie que vous pouvez obtenir avec le chargeur
rapide1.

Bloc secteur 3,0 Ah 4,0 Ah Power+
1 A 3 h 4 h

Autonomie de la batterie
Vous trouverez ici des informations
sur l'autonomie de la batterie en
fonction de la batterie utilisée.
Remarque : L'autonomie de la
batterie maximale se réfère au mode
Eco avec des accessoires non
électriques.
L'utilisation d'autres modes
d'aspiration et d'autres accessoires
réduit l'autonomie de la batterie de
votre appareil.

Batterie Autonomie maximale
3,0 Ah 60 min
4,0 Ah
Power+

80 min

Remarques
L'écran affiche le niveau de charge
de la batterie en pourcentage ainsi
que l'autonomie restante de
l'appareil qui en résulte en
minutes. Les valeurs réelles
peuvent différer.

1 selon l'équipement de l'appareil
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Comme toutes les batteries au
Lithium-Ion, les batteries d'origine
s'usent avec le temps, c'est
pourquoi leur capacité et leur
autonomie diminuent. Il s'agit d'un
processus de vieillissement naturel
et non du résultat d'un défaut
matériel, de fabrication ou de
matière.
Les mesures suivantes permettent
de retarder l'usure naturelle :
– Activez la fonction de protection

de la batterie sur votre appareil.
 "Réglages de base",

Page 73
– Ne stockez pas la batterie

pendant une période de temps
prolongée alors qu'elle est
entièrement chargée ou
complètement déchargée.

7.2 Monter l'appareil
1. Branchez le tuyau d'aspiration sur

la pièce de connexion de l'appareil
et encliquetez-le.

2. Fixez le tuyau d'aspiration dans la
brosse pour sols et encliquetez-le.

7.3 Démonter l’appareil
1. Appuyez sur la touche de

déverrouillage et retirez la pièce

de connexion de l'appareil du
tuyau d'aspiration.

2. Basculez le tuyau d'aspiration vers
l'avant et enclenchez la fonction de
pose libre de la brosse pour sols.

3. Appuyez sur la touche de
déverrouillage avec le pied et
retirez le tuyau d'aspiration de la
brosse pour sols.
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7.4 Ranger les accessoires 1

1. Insérez l'accessoire par le bas
dans l'emplacement pour
accessoires de la station de base 1

et enclenchez-le.

2. Insérez les accessoires par le haut
et par le bas sur le porte-
accessoires  1 et enclenchez-les.

7.5 Allumer l’appareil
Appuyez sur .

Lors de la mise en marche, le logo
de la marque apparaît.
Ensuite, l'appareil démarre en
mode automatique.
En fonctionnement, l'écran affiche
le mode de nettoyage sélectionné
et le temps restant.

7.6 Éteindre l’appareil
Appuyez sur .
L'appareil s'éteint.

7.7 Sélectionner le mode de
nettoyage

Remarque : Vous avez le choix entre
quatre modes de nettoyage
préréglés. Trois modes standard et
un mode supplémentaire
sélectionnable.

Appuyez sur  et .

Le mode de nettoyage sélectionné
avec le temps restant s'affiche.

Remarques
Les modes standard suivants sont
disponibles :
– En mode Eco, l'appareil

consomme moins d'énergie
grâce à une puissance
d'aspiration réduite, ce qui
permet d'augmenter sa durée
de fonctionnement.
Recommandé pour les tâches
de nettoyage sur des surfaces
fragiles et en cas de niveau de
saleté faible.

– En mode Auto, l'appareil
optimise le rapport entre la
durée de fonctionnement et la
puissance d'aspiration.

1 selon l'équipement de l'appareil
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Recommandé pour aspirer des
tapis et des sols durs.

– En mode Turbo, l'appareil
permet d'obtenir le meilleur
résultat de nettoyage avec un
temps de fonctionnement plus
court.
Recommandé pour les sols
durs très sales et pour nettoyer
en profondeur des tapis et
moquettes.

Vous pouvez sélectionner les
modes supplémentaires suivants à
partir du menu :
– En mode Silent, l'appareil

fonctionne silencieusement. La
brosse pour sols électrique est
désactivée.

– Le mode Delicate Carpet
permet de nettoyer des tapis
particulièrement fragiles. La
brosse pour sols électrique est
désactivée.

– Avec le mode Car, l'appareil
optimise la puissance
d'aspiration pour le nettoyage
avec des petits accessoires.

Utilisez le mode Turbo
(fonctionnement normal) pour
obtenir les meilleures
performances de nettoyage sur les
sols durs et pour nettoyer en
profondeur les tapis et les
moquettes. Passez en mode Auto
ou en mode Eco si la buse est
trop difficile à déplacer sur les
tapis ou les moquettes.

7.8 Utiliser un tuyau
d'aspiration coudé 1

Conseil : Le tuyau d'aspiration coudé
et flexible vous permet de nettoyer
très facilement les endroits difficiles

d'accès, par exemple sous le canapé
ou le lit.
1. Appuyez sur le bouton de

déverrouillage à l'arrière du tuyau
d'aspiration coudé.

>90°

Le tuyau d'aspiration peut
maintenant être plié en continu
jusqu'à 90°.

2. Après l'aspiration, redressez le
tuyau d'aspiration coudé et
encliquetez-le.

1 selon l'équipement de l'appareil
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7.9 Utiliser un anneau de
compression

Remarque : L'anneau de
compression comprime les pièces
volumineuses, telles que les
peluches, les cheveux et les
peluches, et augmente le volume du
bac à poussières.
Vous pouvez continuer à aspirer
sans vider le bac à poussières.

Appuyez plusieurs fois vers le bas
sur le bouton-poussoir situé à
l'arrière du bac à poussières et
relâchez-le.

Le bouton-poussoir se remet
automatiquement en place vers le
haut.
Le filtre à peluche est nettoyé et
les pièces volumineuses sont
comprimées dans le bac à
poussières.

Remarque : Vous pouvez utiliser
l'anneau de compression à tout
moment, même pendant l'aspiration,
en appuyant sur le bouton-poussoir.

7.10 Aspirer avec des
accessoires
supplémentaires

1. Appuyez sur la touche de
déverrouillage et retirez

l'accessoire du support
d'accessoires 1.

2. Placez l'accessoire souhaité sur le
tuyau d'aspiration ou sur le
raccord de l'appareil.

3. Pour utiliser les extensions, fixez la
buse longue et enclenchez-la. Si
besoin, fixez l'extension souhaitée
sur la buse longue ou retirez-la.

1 selon l'équipement de l'appareil
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4. Après utilisation, retirez
l'accessoire et placez-le sur le
support d'accessoires 1.

7.11 Aspirer avec la mini-
brosse électrique 1

La mini-brosse électrique nettoie en
profondeur les meubles rembourrés
et les endroits difficiles d'accès.
1. Si nécessaire, fixez la mini-brosse

électrique sur le tuyau d'aspiration
ou sur le raccord de l'appareil et
encliquetez-la.

2. Aspirez avec la mini-brosse
électrique.

7.12 Aspirer dans les escaliers
Conseil : Pour une meilleure
accessibilité, montez la brosse pour
sols directement sur l'appareil.

1. Démontez le tuyau d'aspiration.
2. Fixez la brosse pour sols sur le

raccord de l'appareil et
encliquetez-la.

7.13 Utiliser la fonction pose
libre

La fonction pose libre vous permet
de poser le tuyau d'aspiration avec la
brosse pour sols librement dans la
pièce. Vous pouvez maintenant
utiliser l'appareil avec des
accessoires supplémentaires et
passer facilement du nettoyage du
sol à des surfaces plus élevées.
1. Appuyez sur le bouton de

déverrouillage et séparez l'appareil
du tuyau d'aspiration.

1 selon l'équipement de l'appareil
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2. Basculez le tuyau d'aspiration vers
l'avant et enclenchez la fonction de
pose libre de la brosse pour sols.

La brosse pour sols s'enclenche
de manière audible.
La brosse pour sols avec tuyau
d'aspiration est placée librement
dans la pièce.

3. Pour libérer la fonction de pose
libre de son enclenchement, fixez
la brosse pour sols avec le pied et
basculez le tuyau d'aspiration vers
l'arrière.

Remarque : N'utilisez jamais la
fonction de pose libre de la brosse
pour sols avec l'appareil en place.

7.14 Utiliser le système de
déverrouillage au pied

1. Basculez le tuyau d'aspiration vers
l'avant et enclenchez la fonction de
pose libre de la brosse pour sols.

2. Appuyez sur la touche de
déverrouillage avec le pied et
retirez le tuyau d'aspiration de la
brosse pour sols.

3. Utilisez l'appareil avec le tuyau
d'aspiration pour aspirer dans des
espaces confinés et la tête en bas.
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4. Après avoir aspiré, fixez le tuyau
d'aspiration dans la brosse pour
sols et encliquetez-le.

5. Pour libérer la fonction de pose
libre de son enclenchement, fixez
la brosse pour sols avec le pied et
basculez le tuyau d'aspiration vers
l'arrière.

Réglages de base8 Réglages de base
Vous pouvez modifier les réglages
de base de votre appareil en fonction
de vos besoins et appeler des
fonctions supplémentaires.

8.1 Modifier un réglage
Remarque : Si votre langue n’est pas
disponible à l’écran, choisissez une
autre langue, par exemple l’anglais.

Exigence : L’appareil est allumé.
1. Appuyez sur .

L'aspiration est arrêtée.
L'écran affiche le menu avec les
réglages de base et les fonctions
supplémentaires.

2. Pour naviguer dans le menu,
appuyez sur  et sur .

3. Pour confirmer la sélection
appuyez sur .

4. Modifiez et confirmez le réglage ou
appelez la fonction
supplémentaire.

5. Pour revenir au menu ou
reprendre l'aspiration, appuyez sur

.

8.2 Aperçu de la structure des menus
Vous trouverez ici un aperçu des réglages de base de l’appareil et des
fonctions supplémentaires.
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Menu Sélection Utilisation
Mode
supplémentaire

Car
Silent
Delicate
Carpet

Sélectionnez un mode supplémentaire en
tant que quatrième mode de nettoyage.
Lorsque le mode supplémentaire est
sélectionné,  s'affiche.

Tutoriels Bac à
poussières
Filtre
Buse
Capteur

Appeler des informations sur l'appareil ou
l'accessoire.

Protection de la
batterie

Activer ou désactiver la protection de la
batterie.
Lorsque la protection de la batterie est
activée,  s'affiche.
Remarque : La fonction de protection de la
batterie empêche le déchargement total
des batteries et retarde ainsi son usure
naturelle.

Économie
d'énergie

L'appareil passe automatiquement en
mode Eco dès que le temps restant
calculé dans un autre mode de nettoyage
est inférieur ou égal à 2 min.
Lorsque l'économie d'énergie est activée,

 s'affiche.
Remarque : La fonction est uniquement
active lorsque l'état de charge de la
batterie de l'appareil est faible.

Réglages Langues
Luminosité
Réinitialisati
on
Info

Modifiez les réglages de base.

Nettoyage et entretien9 Nettoyage et entretien
Pour que votre appareil reste
longtemps opérationnel, nettoyez-le
et entretenez-le avec soin.

9.1 Produits de nettoyage
Utilisez uniquement des produits de
nettoyage appropriés.

AVIS
Des produits de nettoyage
inappropriés ainsi qu’un nettoyage
incorrect peuvent endommager
l’appareil.

N'utilisez pas de produits
de nettoyage agressifs ou abrasifs.
N'utilisez pas de produits de
nettoyage fortement alcoolisés.
N'utilisez pas de tampon abrasif ni
d'éponge en laine d'acier.
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Rincez soigneusement les lavettes
éponges avant de les utiliser.

9.2 Nettoyer l’appareil
Exigence : L'appareil est éteint.

 "Éteindre l’appareil", Page 68
1. Débranchez l'appareil du cordon

de charge 1.
2. Nettoyez l'appareil et les

accessoires avec un chiffon
légèrement humide.

9.3 Vider le bac à poussières
Videz le bac à poussières au plus
tard après que le niveau a atteint le
repère . Afin d'obtenir un résultat
d'aspiration optimal, videz le bac à
poussières après chaque utilisation.
Conseil : Utilisez l'anneau de
compression pour réduire le volume
de poussières dans le bac à
poussières. Vous pouvez ainsi
continuer à aspirer encore un peu.
Exigence : L'appareil est éteint.

 "Éteindre l’appareil", Page 68
1. Déverrouillez le tuyau d'aspiration

et séparez-le de l'appareil.

2. Appuyez sur la touche de
déverrouillage du bac à
poussières.

Le couvercle s'ouvre et le contenu
du bac à poussières se déverse.

3. Pour retirer les poussières et les
particules collées sur le filtre à
peluches, poussez plusieurs fois
l'anneau de compression vers le
bas.

4. Fermez le couvercle et verrouillez-
le en place de manière audible.

Remarque : Pour un nettoyage en
profondeur, vous pouvez retirer le
bac à poussières de l'appareil.

9.4 Retirer le bac à poussières
Exigence : L'appareil est éteint.

Comprimez les poignées
encastrées et retirez le bac à
poussières.

1 selon l'équipement de l'appareil
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9.5 Utiliser RotationClean
Exigence : Le bac à poussières est
retiré.

Pour enlever la poussière et la
saleté du filtre à lamelles, tournez
le bouton au moins trois fois à
180°.

3x

9.6 Démonter l'unité de filtre
Exigence : Le bac à poussières est
retiré de l’appareil.
1. Retirez l'unité de filtre du bac à

poussières.

2. Pour déverrouiller l'unité de filtre,
tournez le filtre à peluche dans le
sens .

3. Retirez le filtre à lamelles.

9.7 Nettoyer le filtre à peluche
Remarques

Nettoyez le filtre à peluche
régulièrement pour que l'appareil
fonctionne de manière optimale.
En règle générale, il suffit de
nettoyer à sec le filtre à peluche ;
en cas de salissures tenaces, vous
pouvez essuyer le filtre à peluche
avec un chiffon légèrement
humide.

1. Secouez doucement le filtre à
peluche au-dessus d'une poubelle
et tapotez-le légèrement.

2. Nettoyez le filtre à peluche avec un
chiffon légèrement humide.
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9.8 Nettoyer le filtre à lamelles
AVIS
L'humidité pénétrante peut
endommager les filtres.

Ne mettez jamais les filtres en
contact avec des liquides.
Tapotez le filtre à lamelles au-
dessus d'une poubelle.

9.9 Remonter l'unité de filtre
1. Insérez le filtre à lamelles dans le

filtre à peluche.

2. Tournez le filtre à peluche dans le
sens  et verrouillez l'unité de filtre.

3. Remarque : Faites attention à bien
orienter l'unité de filtre dans le bac
à poussières.
Insérez l'unité de filtre dans le bac
à poussières et appuyez
légèrement dessus.

9.10 Insérer le bac à
poussières

Exigence : L'unité de filtre est
correctement installée.
1. Insérez les goupilles de

positionnement du bac à
poussières dans les encoches de
l'appareil.

2. Placez le bac à poussières dans
l'appareil et encliquetez-le de
manière audible.

Remarque : Si vous constatez une
résistance lors de l'insertion, retirez le
bac à poussières. Vérifiez que l'unité
de filtre est au complet et
correctement insérée dans le bac à
poussières.

9.11 Nettoyer la brosse pour
sols universelle

Exigence : L'appareil est éteint.
1. Retirez la brosse de l'appareil.

77



fr-ca Nettoyage et entretien

2. Tournez la brosse rotative dans le
sens  et déverrouillez-la.

3. Retirez la brosse rotative du côté
de la buse.

4. Coupez les fils et les cheveux avec
des ciseaux le long des soies.

5. Remarque : Pour retirer les fils et
les cheveux derrière le capuchon,
vous pouvez le retirer de la brosse
rotative.
Retirez le capuchon de la brosse
rotative en forçant légèrement.

6. Retirez les fils et les cheveux de la
tête de la brosse rotative.

7. Placez le capuchon sur la brosse
rotative en exerçant une légère
pression.

Ce faisant, respectez la bonne
orientation du capuchon.

8. Placez la brosse rotative dans la
buse.

9. Tournez la brosse rotative dans le
sens  et verrouillez-la.

Remarque : La brosse rotative est
dotée d'une fonction de nettoyage.
Votre appareil aspire
automatiquement les fils et les
cheveux coupés après plus de
30 secondes lorsque vous utilisez la
brosse rotative sur le tapis.

9.12 Nettoyer la mini-brosse
électrique

Exigence : L'appareil est éteint.
 "Éteindre l’appareil", Page 68

1. Séparez la mini-brosse électrique
du tuyau d'aspiration ou de
l'appareil.

2. Déverrouillez la brosse rotative et
retirez-la latéralement de la brosse.
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3. Coupez et retirez les fils et les
cheveux enroulés avec des
ciseaux.

4. Introduisez la brosse rotative
latéralement dans la mini-brosse
électrique et verrouillez-la.

9.13 Nettoyez la brosse pour
sols durs 1

Exigence : L'appareil est éteint.
1. Séparez la buse de l'appareil et

placez-la avec la face inférieure
tournée vers le haut.

2. Tournez la brosse rotative dans le
sens  et déverrouillez-la.

3. Retirez la brosse rotative du côté
de la buse.

4. Nettoyez la brosse rotative.

5. Placez la brosse rotative dans la
buse.

6. Tournez la brosse rotative dans le
sens  et verrouillez-la.

1 selon l'équipement de l'appareil
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Dépannage10 Dépannage
AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque de blessure dû à des réparations incorrectes, respectez
les points suivants.

Seuls des techniciens qualifiés ou des prestataires de services agréés
peuvent effectuer des réparations.
Seules des pièces de rechange d'origine peuvent être utilisées pour réparer
l'appareil.

Défaut Cause et dépannage
L'appareil ne
fonctionne pas.

La batterie est mal installée.
Insérez la batterie correctement.
 "Mettre en place et charger la batterie", Page 59

La batterie n'est pas chargée.
Chargez la batterie.
 "Recharger", Page 64

Impossible de faire
glisser la buse.
La buse se bloque.

Force d'aspiration trop importante.
Changez le mode de nettoyage.
 "Sélectionner le mode de nettoyage", Page 68

Aucune fonction de
charge.

Un mauvais chargeur a été utilisé.
Utilisez uniquement le chargeur fourni.

Indications sur
l'affichage
Message E2 -
« Veuillez consulter le
manuel d'utilisation »
apparaît
Message E3 -
« Laisser refroidir
l'appareil » apparaît
L'écran affiche le
message
« Canalisation d'air
bloquée »
Message E5 -
« Veuillez consulter le
manuel d'utilisation »
apparaît

 et un message
apparaissent.

Un interrupteur de sécurité a été activé.
1. Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation

électrique.
2. Patientez jusqu'à ce que la batterie soit à

température ambiante ou utilisez une batterie de
rechange.

3. Remettez ensuite l’appareil en service.
4. Si cette panne se reproduit, appelez le .

 "Service à la clientèle", Page 82
L'interrupteur de sécurité thermique a été activé.
1. Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation

électrique.
2. Vérifiez si le conduit d'air entre la buse et l'appareil

est obstrué.
3. Videz le bac à poussières.
4. Nettoyez l'unité du filtre.
5. Une fois que l'appareil a refroidi, remettez-le sous

tension.
La coupure de sécurité thermique sur le ventilateur a
été activée.
1. Éteignez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation

électrique.

80



Transport, entreposage et élimination fr-ca

Défaut Cause et dépannage
Indications sur
l'affichage
Message E2 -
« Veuillez consulter le
manuel d'utilisation »
apparaît
Message E3 -
« Laisser refroidir
l'appareil » apparaît
L'écran affiche le
message
« Canalisation d'air
bloquée »
Message E5 -
« Veuillez consulter le
manuel d'utilisation »
apparaît

 et un message
apparaissent.

2. Vérifiez si le conduit d'air entre la buse et l'appareil
est obstrué.

3. Videz le bac à poussières.
4. Une fois que l'appareil a refroidi, remettez-le sous

tension.
Une erreur moteur a été détectée.
1. Éteignez puis rallumez l'appareil.
2. Si cette panne se reproduit, appelez le .

 "Service à la clientèle", Page 82
Un dysfonctionnement a été détecté et l'aspiration se
poursuit.
1. Pour remédier au dysfonctionnement, appelez le

tutoriel dans le menu.
 "Modifier un réglage", Page 73

2. Suivez les instructions affichées.

Transport, entreposage et élimination11 Transport,
entreposage et
élimination

11.1 Éliminer un appareil
usagé

L'élimination dans le respect
de l’environnement permet de
récupérer de précieuses matières
premières.

Éliminez l’appareil dans le respect
de l’environnement.
Pour connaître les circuits
d’élimination actuels, veuillez vous
adresser à votre revendeur ou à
votre administration municipale.

11.2 Mettre les batteries/piles
au rebut

Les batteries/piles doivent être
recyclées dans le respect de
l'environnement. Ne jetez pas les

batteries/piles avec les ordures
ménagères.

Éliminez les batteries/piles de
manière écologique.

11.3 Expédier des batteries
Les batteries au lithium-ion intégrées
sont soumises aux exigences du
droit relatif aux marchandises
dangereuses. Vous pouvez
transporter des batteries sur la route
sans autres dispositions. En cas
d'expédition par des tiers, des
exigences particulières s'appliquent à
l'emballage et à l'étiquetage, par ex.
en cas de transport aérien ou routier.
Dans ce cas, pour la préparation de
l'équipement à envoyer, il faut faire
appel à un expert en termes de
marchandises dangereuses.
1. Expédiez uniquement des batteries

intactes.
2. Masquez les contacts ouverts avec

du ruban adhésif.
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3. Emballez la batterie de manière à
ce qu'elles demeurent immobiles.

4. Respectez les réglementations
nationales du pays destinataire.

Service à la clientèle12 Service à la clientèle
Lors de toute réparation réalisée
dans le cadre de la garantie, nous
nous assurons que votre appareil est
réparé avec des pièces de rechange
d’origine par un technicien dûment
formé et agréé. Nous utilisons
exclusivement des pièces de
rechange d’origine lors des
réparations.
Pour plus d’informations sur la durée
et les conditions de la garantie dans
votre pays, consultez nos modalités
de garantie auprès de votre détaillant
ou sur notre site Web.
Si vous contactez le service à la
clientèle, indiquez le numéro de
modèle (E-Nr.), le numéro de
fabrication (FD) et le numéro de
comptage (Z-Nr.) de l’appareil.
USA:
1-800-701-5231
www.bosch-home.com/us/owner-
support/get-support
www.bosch-home.com/us/shop
CA:
1-800-701-5231
www.bosch-home.ca/en/service/get-
support
www.bosch-home.ca/en/service/
cleaners-and-accessories
Résidents du Québec :
Vous trouverez des renseignements
sur la disponibilité des pièces de
rechange, des services de réparation
et des renseignements nécessaires à
l’entretien ou à la réparation de
l’appareil à l’adresse suivante :

www.bosch-home.ca/fr/service/

12.1 Numéro de modèle (E-
Nr.), numéro de
fabrication (FD) et numéro
de comptage (Z-Nr.)

Si vous contactez le service à la
clientèle, indiquez le numéro de
modèle (E-Nr.) le numéro de
fabrication (FD) et le numéro de série
(Z-Nr.) indiqués sur la plaque
signalétique de l’appareil.
Pour retrouver rapidement les
données de votre appareil et le
numéro de téléphone du service à la
clientèle, n'hésitez pas à les recopier
ailleurs.

Informations sur le logiciel libre13 Informations sur le
logiciel libre

Ce produit contient des composants
logiciels dont la licence est accordée
par les détenteurs des droits d'auteur
en tant que logiciels libres ou open
source.
Vous pouvez télécharger les
informations de licence sur le site
Web du produit de marque. (Veuillez
rechercher votre modèle d'appareil et
d'autres documents sur le site web
du produit.)
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DÉCLARATION DE GARANTIE LIMITÉE DU PRODUIT14 DÉCLARATION DE
GARANTIE LIMITÉE
DU PRODUIT

CETTE GARANTIE LIMITÉE VOUS
DONNE DES DROITS LÉGAUX
SPÉCIFIQUES, ET VOUS POUVEZ
ÉGALEMENT AVOIR D'AUTRES
DROITS QUI VARIENT D'UN ÉTAT À
L'AUTRE ET D'UNE PROVINCE À
L'AUTRE.

14.1 Couverture de la garantie
limitée

La garantie limitée fournie par BSH
Home Appliances (« BSH ») dans
cette déclaration de garantie limitée
du produit s'applique uniquement à
l'aspirateur sans fil BSH (« Produit »)
qui vous a été vendu, à condition
que le produit ait été acheté :

Pour une utilisation normale et
résidentielle (non commerciale, c.-
à-d. au maximum 300 heures
durant la période de garantie), et
ce dès l’achat.
Neuf au détail auprès d’un
revendeur agréé BSH ou
directement auprès de BSH (pas
un présentoir, un plancher, « tel
quel », ou un modèle
précédemment retourné), et non à
des fins de revente ou d’usage
commercial.
Aux États-Unis ou au Canada, et
qu’il soit demeuré en tout temps
dans le pays où l’appareil a été
acheté.

Les garanties aux présentes
s’appliquent à l’acheteur original du
produit sous garantie pour une
utilisation résidentielle normale
durant la période de garantie.
Pour garantir une expérience client
sans faille, veillez à enregistrer votre

produit. LE FAIT DE NE PAS
S'ENREGISTRER N'AFFECTE PAS
LES DROITS DE GARANTIE.
Enregistrer votre produit est la
meilleure façon de permettre à BSH
de vous avertir dans l’éventualité
improbable d’un avis de sécurité ou
d’un rappel du produit.
Lors de l'achat ou de la réception du
produit, il est recommandé de
l'enregistrer sur le site
https://registerbosch.com ou en
utilisant le code QR (fourni sur
l'emballage, sur l'écran du produit ou
dans le guide de démarrage rapide).

14.2 Obtention du service de
garantie

Pour obtenir un service de garantie
pour votre produit, vous devez
contacter le service clientèle de BSH
au 1-800-701-5231 pour organiser
une réparation.

14.3 Durée de la garantie
BSH garantit que le produit est
exempt de défauts de matériaux et
de fabrication pendant une période
de deux (2) ans (« garantie limitée
standard ») à compter de la date de
livraison initiale. BSH garantit en
outre que la batterie remplaçable et
le chargeur rapide en option du
produit sont exemptes de défauts de
matériaux et de fabrication pendant
une période de deux (2) ans à
compter de la date de livraison
initiale. La garantie ne sera
prolongée que pour la période
écoulée entre la date de votre
demande de garantie et la date de la
réparation ou du remplacement
effectué.
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14.4 Garantie limitée de 10 ans
sur le moteur

Si l'acheteur initial enregistre le
produit dans les six (6) mois suivant
la date de livraison initiale, BSH
étendra la garantie limitée standard
de deux (2) ans à dix (10) ans pour
le moteur du produit, ce qui signifie
que BSH réparera ou remplacera le
moteur du produit s'il s'avère qu'il
présente des défauts de matériaux
ou de fabrication.
Cette garantie limitée de dix (10) ans
sur le moteur commence à courir à
la date de la livraison initiale. Tout
produit qui n'a pas été enregistré
dans les six (6) mois suivant la date
de livraison initiale est soumis à la
garantie limitée standard.
LE FAIT DE NE PAS
S'ENREGISTRER NE DIMINUE PAS
LA COUVERTURE DE LA
GARANTIE LIMITÉE STANDARD.
DANS LE CADRE DE CETTE
GARANTIE SPÉCIFIQUE, UNE
PREUVE D’ACHAT (PAR EXEMPLE,
UN REÇU) EST REQUISE. Si la
preuve d'achat ne peut être fournie,
la date de production plus trois mois
sera utilisée comme date de
livraison. Il peut vous être demandé
de fournir des images claires (par
exemple, des photos du produit ou
de l’étiquette indiquant le modèle et
le numéro de série), mais le fait de
ne pas le faire ne diminuera pas vos
droits à la garantie.

14.5 Réparation ou
remplacement : votre
recours exclusif

Pendant la période de garantie
limitée de base, BSH ou l'un de ses
prestataires de services agréés
réparera votre produit sans frais

(sous réserve de certaines limitations
énoncées dans le présent document)
dans le cadre d'une demande de
garantie valide selon les termes de la
garantie applicable.
BSH couvrira les frais de retour du
produit BSH à BSH par voie terrestre,
et le produit d’origine (pièces et
composants retirés) deviendra la
propriété de BSH. LES
CONSOMMATEURS DOIVENT
UTILISER LE CARTON
D’EXPÉDITION OU LES
INSTRUCTIONS D’EMBALLAGE
SPÉCIALES FOURNIES PAR BSH.
Cette garantie ne couvre pas les
dommages causés par le transport
ou la perte du produit pendant le
transport.
Si des tentatives raisonnables pour
réparer le produit sont vaines, alors
BSH remplacera le produit par un
modèle neuf ou certifié en usine (c.-
à-d. remise à neuf). Un modèle
supérieur peut être offert, à la seule
appréciation de BSH, moyennant des
frais supplémentaires. BSH peut
réparer une pièce du produit
d’origine avec une pièce certifiée en
usine (c.-à-d. remise à neuf). Vous
avez le droit de refuser un produit de
rechange qui diffère
substantiellement du produit
d’origine.
La responsabilité de BSH se limite à
réparer le produit, dans le cadre
d’une demande au titre de la garantie
valide, en faisant appel à un
technicien BSH ou à l’un de ses
fournisseurs de services agréés
pendant les heures ouvrables
normales. Pour des raisons de
sécurité et de dommages matériels,
BSH vous recommande vivement de
ne pas tenter de réparer le produit
vous-même ou de faire appel à un
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prestataire de services non agréé;
BSH n'est pas responsable des
dommages résultant de réparations
ou de travaux effectués par vous-
même ou par un prestataire de
services non agréé. Les centres de
service autorisés sont les personnes
ou les compagnies qui ont été
spécialement formées sur les
produits BSH et qui possèdent, selon
l’opinion de BSH, une réputation
supérieure pour le service à la
clientèle et la capacité technique (il
est à noter qu’elles sont des entités
indépendantes et non des agents,
partenaires, affiliations ou
représentants de BSH). Néanmoins,
le fait de confier l’entretien de votre
produit à un atelier de réparation qui
n’est pas affilié ou agréé par BSH
n’annulera pas cette garantie. De
plus, l’utilisation de pièces tierces
n’annulera pas cette garantie.

14.6 Produit hors garantie
BSH n’a aucune obligation, aux
termes de la loi ou autrement, d’offrir
toute concession, incluant réparation,
prorata ou remplacement de produit
une fois la garantie expirée.

14.7 Exclusions de garantie
La présente garantie limitée ne
couvre pas les éléments suivants :

Les produits vendus en dehors
des États-Unis d’Amérique, des
territoires américains et du Canada
Variations cosmétiques, taches,
rayures, défauts de peinture,
d'aluminium ou de plastique,
ébréchures, bosses ou autres
dommages à l'écran, à la
carrosserie extérieure ou à la
finition
L'usure normale des performances
de la batterie, y compris la

dégradation naturelle de la
capacité au fil du temps
Accessoires et consommables
Réparations effectuées par un
détaillant ou un revendeur non
agréé
Produits achetés sur eBay ou aux
enchères
Dommages causés par le
transport ou perte du produit
pendant le transport
Réparations liées à l’utilisation et à
l’entretien
Pièces, accessoires ou batteries
achetés auprès de vendeurs non
autorisés ou de détaillants tiers
Produits d'utilisation et d'entretien
non vendus par BSH

La couverture de garantie décrite aux
présentes exclut tous les défauts ou
dommages causés, notamment, par
l’un ou plusieurs des éléments
suivants :

Utilisation du produit autre qu’un
usage normal, résidentiel et de la
façon destinée (notamment, toute
forme d’utilisation commerciale,
d’utilisation ou de rangement à
l’extérieur d’un produit destiné à
une utilisation ’intérieure,
d’utilisation du produit de concert
avec un appareil de transport
aérien ou marin).
Utilisation du produit avec une
tension ou une fréquence
supérieure à celle indiquée sur la
plaque signalétique.
Utilisation du produit sur une
génératrice, un système solaire, un
onduleur ou un convertisseur de
courant continu en courant
alternatif.
Inconduite, négligence, mauvaise
utilisation, abus, accidents,
utilisation inadéquate, mauvais
entretien aux termes du manuel
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d’entretien, installation inadéquate
ou négligente, altération, non-
respect des instructions de
fonctionnement, mauvaise
manipulation, réparation non
autorisée (incluant réparation par
le consommateur ou exploration
du fonctionnement interne du
produit), de toutes les parties, et
ce, de façon délibérée.
Ajustement, modification ou
altération de toute sorte.
Non-conformité aux normes
fédérales, territoriales, provinciales,
étatiques, municipales ou
électriques ou en vigueur au pays,
aux codes de plomberie ou du
bâtiment, aux réglementations ou
aux lois, incluant le non-respect
d’installer le produit en stricte
conformité aux codes et à la
réglementation du bâtiment et
d’incendie locaux.
L'usure normale ou le contact avec
des substances qui s'accumulent
sur, dans ou autour du produit.
Toute force ou tout facteur externe,
élémentaire et/ou
environnemental, incluant sans
limitation, pluie, vent, sable,
inondation, incendie, coulée de
boue, gel, humidité excessive et
exposition prolongée à l’humidité,
foudre, surtension, problème de
structure autour du produit et
désastres naturels.
Demandes de service visant à
corriger l’installation de votre
produit, à obtenir des conseils à
propos de son utilisation, à
remplacer les fusibles de votre
maison ou à réparer l’installation
électrique de votre foyer.
• Dommages ou défauts résultant
de la main-d'œuvre ou de pièces
installées par un centre de

réparation non autorisé, à moins
d'être approuvé par BSH avant de
procéder à sa réparation.

En aucun cas, BSH ne sera tenue
responsable de dommages
matériaux aux alentours, incluant les
armoires, les murs, les planchers, les
plafonds et les autres objets ou
structures situés autour du produit.
Sont également exclus de la garantie
les produits dont les numéros de
série ont été modifiés, rendus
illisibles ou effacés; tout type de
service visant à vous enseigner le
fonctionnement du produit ou
l’entretien là où il n’y a aucun
problème avec le produit; la
correction de problèmes d’installation
(le consommateur est seul
responsable pour toute structure et
tout réglage du produit, incluant
l’électricité et les autres
raccordements nécessaires, pour
une fondation ou plancher approprié,
et pour toute modification,
notamment les armoires, murs,
planchers, tablettes, etc.) et le
réenclenchement de disjoncteurs ou
de fusibles.
DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR
LOI, CETTE GARANTIE SPÉCIFIE
LES SEULS RECOURS DONT VOUS
DISPOSEZ À L'ÉGARD DU PRODUIT,
QUE LA RÉCLAMATION SOIT
FONDÉE SUR UN CONTRAT OU
DÉLIT (Y COMPRIS
RESPONSABILITÉ ABSOLUE OU
NÉGLIGENCE) OU AUTRE. LA
PRÉSENTE GARANTIE REMPLACE
TOUTES LES AUTRES GARANTIES,
EXPRESSES OU IMPLICITES.
TOUTES GARANTIES IMPLICITES
AUX TERMES DE LA LOI, QUE SE
SOIT LES GARANTIES DE QUALITÉ
MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN
USAGE PARTICULIER, OU AUTRES,
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SONT LIMITÉES DANS LE TEMPS À
LA DURÉE DE LADITE GARANTIE
LIMITÉE EXPRESSE. LE FABRICANT
NE SERA EN AUCUN CAS
RESPONSABLE DE DOMMAGES
CONSÉCUTIFS, SPÉCIAUX,
ACCESSOIRES, INDIRECTS OU DE
“PERTES D'AFFAIRES” ET/OU DE
DOMMAGES PUNITIFS DE PERTES
OU DE DÉPENSES, Y COMPRIS
SANS S'Y LIMITER, ABSENCE DU
TRAVAIL, FRAIS D'HÔTEL ET/OU
FRAIS DE RESTAURANT, FRAIS DE
REMODELAGE EN EXCÉDENT DES
DOMMAGES DIRECTS QUI SONT
DÉFINITIVEMENT CAUSÉS
EXCLUSIVEMENT PAR BSH, OU
AUTRE. CERTAINS ÉTATS ET
PROVINCES N'AUTORISENT PAS
L'EXCLUSION OU LA LIMITATION
DES DOMMAGES ACCESSOIRES
OU INDIRECTS, ET CERTAINS
ETATS ET PROVINCES
N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION
DE LA DUREE D'UNE GARANTIE
IMPLICITE, DE SORTE QUE LES
EXCLUSIONS OU LIMITATIONS CI-
DESSUS PEUVENT NE PAS
S'APPLIQUER A VOUS. CETTE
GARANTIE VOUS DONNE DES
DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES ET
VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR
D'AUTRES DROITS QUI VARIENT
D'UN ÉTAT À L'AUTRE ET D'UNE
PROVINCE À L'AUTRE.
Aucune tentative de modifier,
changer ou amender la présente
garantie ne peut être valide sans le
consentement écrit autorisé par un
dirigeant de BSH.

14.8 Information sur le produit
Pour référence pratique, copiez
l’information ci-après de la plaque
signalétique. Conservez votre facture

et/ou vos documents de livraison
pour la validation de la garantie.
Numéro de
modèle (E-
Nr.)
Numéro de
fabrication
(FD)
Date de
livraison
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Recursos y ayuda en línea en españolRecursos y ayuda en línea en español
Muchos manuales están disponibles en línea en inglés, francés y español.
Para acceder a manuales de modelos específicos y otros documentos en es-
pañol:

Visite www.bosch-home.com/us/owner-support/owner-manuals o escanee el
código QR.

Introduzca el número de producto (E-Nr.) que encontrará en la placa de ca-
racterísticas del aparato.
Seleccione o descargue el manual o documento que desee.
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Register your appliance to 
enjoy customized benefits.

Thank you for being a Bosch customer!
Simply create a MyBosch account, then register your appliance.
You'll find a variety of customized information in MyBosch such as:
• Discounts for filters, cleaners, accessories & parts
• Easy access to manuals & appliance specifications
• Easy access to part lists
• Customized offer for the Bosch Appliance Service Plan (sent by mail after

appliance registration)

Register here: 
www.bosch-home.com/us/owner-support/mybosch

Looking for help?
You'll find it here.

No matter what, no matter when: Bosch is here to support you. 
We're here to assist with usage instructions, cleaning tips, accessories & parts,
troubleshooting, and repairs.
Find online resources such as FAQs, how-to-videos, manuals, warranties and
authorized Bosch servicers at: 
www.bosch-home.com/us/owner-support/get-support
Contact us:
Please have your model Number (E-Nr) ready when contacting us. 
1-800-944-2904 
www.bosch-home.com/us/owner-support/contact-us

BSH Home Appliances Corporation
1901 Main Street, Suite 600
Irvine, CA 92614
USA
www.bosch-home.com
1-800-701-5231
© 2024 BSH Home Appliances Corporation

*8001383339*
8001383339 (060520)
en-us, fr-ca

https://www.bosch-home.com/us/owner-support/mybosch
https://www.bosch-home.com/us/owner-support/get-support
https://www.bosch-home.com/us/owner-support/contact-us
https://www.bosch-home.com
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